VERSCHIJNT WEKELIJKS 


ONDERZOCHT DE GEVALLEN RIDDER 


DE LANS VAN ZIJN 
VIJAND HEEFT HEM GEEN 
KWAAD GEDAAN, DOCH HIJ IS 
HET SLACHTOFFER GEWORDEN 
VAN ZIJN EIGEN BOOS TEMPE- 
Pj RAMENT. HIJ IS DOOR EEN 
BEROERTE GETROFFEN EN 
REEDS OVERLEDEN 
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EEN GENEESHEER WERD ONTBODEN EN 
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OP DAT MOMENT KWAM ISAAC BĲ HET 
TOURNOOIVELD AAN 


DIT IS DAN INDERDAAD EEN 
GODSOORDEEL EN DAN PAST 
HET ONS MENSEN SLECHTS HET 
HOOFD TE BUIGEN! STEL HET 
MEISJE IN VRIJHEID EN ZEG 
DAT ZIJ ONSCHULDIG IS! 


TERUG! 
ACHTERUIT! JE 
HEBT HIER NIETS 
TE MAKEN! 


ENIGE OGENBLIKKEN LATER LAG 
REBECCA IN HAAR VADERS ARMEN! 
LUID SNIKTE ZIJ HET UIT, NU DE 
SPANNING VAN HET GEVECHT 
VOORBIJ WAS EN ZIJ ZICH 
WEDEROM VRIJ KON BEWEGEN! 


HA 


vab 


TOEN REBECCA DOOR HAAR VADER WERD WEG- af 
GELEID, KLONK PLOTSELING HOEFGETRAPPEL 
BĲ DE POORT. DE ZWARTE RIDDER KWAM 
AANGEREDEN EN HIJ WERD GEVOLGD DOOR 
ENKELE VROLIJKE MANNEN 


\N.V. Tijdschriften Uitgeversmaatschappij Antwerpen 
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IK ME DAT IK TE LAAT BEN - IK HAD 


BOIS DE GUILBERT VOOR MIJ PER- 
SOONLIJK WILLEN RESERVEREN! 
MAAR IK ZIE, DAT JIJ MIJ BENT 


WANHOEL 


MAJESTEIT, IK 
WIST NIET, DAT U 
NAAR ENGELAND WAS 
TERUGGEKEERD ! 


IK BEN IN STAAT GEWEEST OM TE 
ONTVLUCHTEN! UIT DIE OOSTENRIJKSE 
KRIJGSGEVANGENSCHAPI MAAR HOE IK 
DAT DEED, ZAL IK JE WEL VERTELLEN, 


WANT IK BRAND VAN 
ONGEDULD DAARHEEN 
TE GAAN! 


CEDRIC WAS JUIST AAN ZIJN 
AVONDMAALTIJD BEZIG, TOEN EEN 
BEDIENDE BINNENTRAD 


HEER, BUITEN 
STAAT EEN MAN, DIE 
ZICH DE ZWARTE RIDDER 
NOEMT EN DIE ONDER- 
DAK VOOR DE NACHT /f 

VERZOEKT! 


7 VRAAG DE ZWARTE 
RIDDER BINNEN TE KOMEN 
EN MIJ DE EER TE WILLEN 
AANDOEN AAN MIJN 
TAFEL DE MAALTIJD TE 
GEBRUIKEN! 


ZWARTE RIDDER! 


IP WERP GERUST AL JE TWIJFELS 
OVERBOORD, CEDRIC! DE ZWARTE 
RIDDER EN KONING RICHARD VAN 
ENGELAND ZIJN INDERDAAD EEN 


EN DEZELFDE PERSOONI! Ang 
en RS) 


DE MANNEN GINGEN DUS ONMIDDELLIJS OP WEG, 
DOCH HET DUURDE NOG VELE UREN VOORDAT 
ZIJ ROTHERWOOD BEREIKTEN. EINDELIJK 
KWAMEN ZIJ DAAR LAAT IN DE AVOND AAN 


EN V KONING RICHARD LEEUWENHART! 
LORDSCHAP, ZIEDAAR oh MAAR DAT IS TOCH NIET 


SEN IK JE GRAAG OM EEN GUNST WILLEN 


SSS I= N= 5 / ze 

S : P RAS — —= == > 
SS ALS JE KONING ‚ CEDRIC, ZOU _N SF, el 
SS VERZOEKEN! WILFRED, KOM EENS HIER! N- — N si 


S IK SMEEK JE HEM TE WILLEN VERGEVEN  /TeL 
SS EN HEM WEER JE VADERLIJKE- GENEGENHEID TI 
S TE WILLEN SCHENKEN ALS DE TROUWE IE, ES oe 
RIDDER WILFRED VAN IVANHOEL Ln TE 
a Ee) 
IN 


GAAN 


TOEN KNIELDE IVANHOE NEER EN VROEG 
NEDERIG ZIJN OUDE VADER OM VERGEVING 


AG NOG IET: 
EENMAAL HEB IK BELOOFD IK ZOU U GRAAG N $ 


IK BEN HEEL 
DAT IK MIJN ZOON ZOU ONTERVEN, Á BLĲ EN GELUKKIG WILLEN VRAGEN, VADER … 


OMDAT HIJ ZIJN ANGELSAKSISCHE * =d DAT IK IN DE GELEGENHEID 

AFKOMST VERGAT EN ZICH AAN DE WORD GESTELD JE TE 
ZIJDE VAN DE NORMANDIËRS VERGEVEN, JONGEN! WANT 
SCHAARDE | JE BENT EEN DAPPER EN 


EDEL RIDDER! 
wi kl N 


IK WEET AL WAT JE VRAGEN 
WILT! IK GEEF MIJN TOESTEMMING 
DAT JIJ ROWENA TOT VROUW NEEMT. 
WELNU, DAT WOU JE TOCH VRAGEN? JS 
WAAROM ZEG JE NU NIETS? 2! 
nr mn 1 IES 


DIERBARE ROWENA, 
MIJN TONG LIGT ALS GEBONDEN 
IN MIJN MOND! 


MEE NAAR BUITEN IN HET 
MAANLICHT, JONGEN! ER IS NIETS 
ZO GOED OM EEN TONG LOS TE 
MAKEN ALS EEN HELDERE, 
MOOIE MAAN … 


SN 


SSSENINNAN 
EEEN SN 


De ondergang van een koninkrijk 


De gebeurtenissen van de Franse revolutie zijn voor ontelbare schrijvers aanleiding 
geweest menig heldenfeit uit die dagen aan de vergetelheid te ontrukken. Vele 
onschuldige mensen zouden het slachtoffer geworden zijn van een opgezweepte 
blinde volksmassa, indien moedige mannen niet het onmogelijke hadden beproefd 
om hen te redden. Hoe zij daarin slaagden en welke gevaren zij daarbij te, over- 
winnen hadden, vertelt ons volgend illustratie-verhaal: l 


DE ONDERGANG VAN EEN KONINKRIJK 
# 


DE VERLOREN PARAPLU 


Jrffrouw Onderdelinden was die morgen vroeger opgestaan, dan gewoonlijk, 
= want zij had héél wat boodschappen te doen. Vóór zij haar huishoudentje 
in orde ging brengen, zou zij er maar op uitgaan. 

Zij trok haar mantel aan, zette haar hoedje op en pakte haar karbies: een 
tas, die ruimte genoeg bevatte, om desnoods boodschappen voor een paar 
weken in te slaan. 

Juffrouw Onderdelinden keek eens naar de lucht. Zij zag niets dan grauwe 
wolken en concludeerde daaruit, dat er kans bestond op regen. Daarom wapende 
zij zich tegen een mogelijk buitje met een stevige paraplu. 

Aan de rechterhand haar boodschappentas en onder de linkerarm haar regen- 
scherm, verliet zij haar woning. 

Zij bezocht achtereenvolgens een kruidenierswinkel, cen vleeshouwerij, een 
broodbakkerij, een groentezaak, een boter- en kaashandel en een manufacturen- 
zaak. In iedere winkel voorzag de juffrouw zich van enkele artikelen, die alle 
een plaats kregen in haar grote tas. 

Nadat zij haar boodschappen had gedaan, dribbelde zij haastig naar huis, 
want het was intussen vrij laat geworden. 

Net wilde zij de sleutel in het slot van de huisdeur steken, toen zij, o schrik, 
bemerkte, dat zij haar paraplu ergens had laten staan. Zij moest dus alle winkels, 
waar zij geweest was, weer aflopen, om te vragen, of haar paraplu gevonden 
was. In de eerste vijf zaken schudde men meewarig het hoofd en zei men: „Nee, 
juffrouw; helaas. …. jammer, tot onze spijt... we hebben uw paraplu niet 
gezien.” 

Maar toen juffrouw Onderdelinden voor de zesde maal naar haar dierbaar 
bezit vroeg, had zij succes. Bij de manufacturier werd haar het regenscherm 
met vreugde overhandigd. 


„E "” zuchtte de juffrouw verlicht, „hier is de patroon tenminste een 
eerlijke kerel, in al die andere winkels zeiden zij dat ze hem niet hadden!” 


HET PROBATE MIDDEL 


geet Meulendijk leed aan een eigenaardige kwaal, die hem al menige 
hele of halve slapeloze nacht had bezorgd. Hij verbeeldde zich voort- 
durend, dat zich ’s nachts bijgeval een inbreker onder zijn bed verborgen hield. 
Meer dan eens stond hij op om een onderzoek ter plaatse in te stellen. Con- 
stateerde hij, dat hij alleen was, dan kroop hij weer onder de dekens. Maar 
de vrees kon hij maar niet van zich afzetten. Barend's opgeruimdheid was 
daardoor geweken en zijn gezondheid ging achteruit. Hij zag wat witjes om 
de neus en voelde zich aanhoudend vermoeid. 

Een bezoek aan de dokter had hij nog steeds uitgesteld, doch omdat zijn angst 
eer toe dan afnam, besloot hij eindelijk de geneesheer eens over zijn gebrek 
te raadplegen. Wat zou de dokter er 
van zeggen ? Misschien zou de geleerde 
heer hem wel uitlachen. Hij stapte 

Eek echter over zijn bezwaren heen en 

si an begaf zich op een morgen naar het 

hem bekende adres. De wachtkamer 

zat vol patiënten. Na geruime tijd kwam Barend aan de beurt. Zenuwachtig 

trad hij dokters spreekvertrek binnen. Uitvoerig lichtte hij de arts in over 
het euvel, waaraan hij laboreerde. 

De dokter hoorde hem geduldig aan en schreef hem een kalmerend drankje 
voor. Driemaal daags slikte hij trouw een lepel van de medicijn, doch hij vond 
er niet de minste baat bij. 

‘Na een volgende visite aan de geneesheer kon hij zich een recept voor poeders 
laten klaarmaken, maar succes bleef andermaal uit. Een daarop volgende 
pillenkuur werd evenmin met een gunstig resultaat bekroond. De angst voor een 
inbreker onder zijn bed raakte hij maar niet kwijt. . : 

Ongeveer een jaar was er sinds het laatste advies verlopen. Toen ontmoette 
de arts toevallig ergens op straat zijn gewezen patiënt. Hij hield hem staande. 

„Zo, meneer Meulendijk, hoe gaat het met uw gezondheid?” informeerde 
hij belangstellend. 

„Die laat niets meer te wensen over, dokter,” antwoordde de aangesprokene. 
„Ik ben totaal genezen.” 

„Dan hebben de pillen blijkbaar geholpen,” meende de ander. 

„Nee, dat niet, dokter," lachte Barend. „Maar op raad van een vriend zaagde 
ik de poten van mijn ledikant. ,……” 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Als Cass Ware weer naar 
zijn ouderlijk huis in de prairie terug- 
keert, ziet hij juist hoe rondtrekkende 
zovers de woning hebben geplunderd en 
in brand gestoken, Net op tijd redt hij 
zijn moeder en brengt haar bij een buur- 
man ond 
hebben d 
heime 
monsteren, om te weten te komen wie 


* 


ass zag dat zij snel overleg plecg- 

den. Waarschijnlijk beslissen zij 

de blanken mag scalperen, dacht 

hij. Op hetzelfde ogenblik werd zijn 

aandacht getrokken door Vogel, die 
plotseling breed begon te grijnzen. 

De schurk stootte een paar keel- 
klanken uit en Ma ‚Cass, Vogel 
vertelt hun, dat jij het goud uit de 
postkoets hebt geroofd. En dat het 
jouw idee was om de schuld daarvan 
op de Apachen te schuiven.” 

„Ik ik wist niet dat jij de 
Apachentaal verstond,” verbaasde 
Cass zich, 

„Natuurlijk doe ik dat — mijn vader 
s toch een vriend van Zware Butfel, 
niet 2” zei Mae. Zij liep weg en ging 
voor de grote leider in het midden van 
de kamer staan. Cass zag, dat zij zich 
in haar volle lengte oprichtte. 

), Groot Paard,” zei Mae in de 
taal der Apachen, „hoe komt het dat 
gij de. wapens opneemt tegen een 
vriend van uw opperhoofd Zware 
Buffel >-Heeft de man die mijn vader 


er. Dan gaat Cass de deugnieten achterna, daar zij een medaillon gestolen 


ich als zogenaamd bendelid aan- 
n ouderlijk huis beroofd heeft, Zo komt hij 
in kennis met Mae Ross, wier vader in de macht is van een zekere meneer Vogel, die 
door Cass niet vertrouwd wordt. Cass wordt dan hulp-sheriff en onthult wie hij is. 
Vogel, die grote invloed heeft bij de bandieten, zorgt er voor dat Cass daor de 
Sheriff gearresteerd wordt. Maar dan trekt Cass pas goed van leer. 


terne eeerere | 


was, u niet geholpen in jaren dat er 

geen buftels waren cn uw wigwams 

koud waren omdat er geen kookvuren 

voor brandden 2” 

!gh! Deze kleine blanke 
te veel tong,” gromde Groot 


hee 
Paard. 

„Kleine blanke squaw verdedigt 
haar huis, zoals de vrouw van Groot 
paard haar wigwam zou verdedigen,” 
zei Mae. „Ik verzoek Groot Paard 
deze twee mannen mee te nemen. 
hebben mijn vader vermoord. Deze 
andere man is de vriend van de kleine 
blanke squaw. Hij heet het goud niet 
gestolen, en het was niet op zijn voor- 
stel dat de dieven de kleding van 
Apachenkrijgers hadden aangetrok- 
ken!” 

„Ugh! gromde Groot Paard met 
een handbeweging om Mac's woor- 
denvloed te stuiten. „Het is deze 
man met haar als rijpend koren, die 
rode krijgers bij de schuilplaats 
bleekgezichten in Niemandsland dood- 
de. Hij gooide balen brandend hooi 


naar mijn krijgers en vele van mijn 
mannen werden gedood en gewond. 
Mijn krijgers zijn vertoornd!” 

„Weet Zware Buffel hiervan?” 
vroeg Mae. 

„Zware Buffel — ugh! Hij is niet 
meer ons opperhoofd. Wij — de helft 
van de krijgers — hebben ons afge- 
scheiden. Zware Buffel is niet meer 
opperhoofd — Ik Groot Paard, ik 
ben opperhoofd der Apachen'!” 

„Terg hem niet, lieveling,”” zei Cass. 
„Hij is razend.” 

„O, Groot Paard,” hield Mae vol, 
„neem het goud van de blanke mannen 
en vervolg uw weg. U kunt er vele 
kostbare zaken voor uw krijgers voor 
kopen!” 

„Ugh! Blanke squaw moet zwijgen. 
Wij willen ons op deze man wreken.” 

De andere Indiaan kwam naar 
Groot Paard toe en zei iets tegen hem. 
Cass zag Vogel grinniken en de schurk 
zei tegen hem: „De Indianen willen 
Mae meenemen. Leuk hè?” 

Cass knarsetandde. „Houd je mond, 
Vogel, of ilk kom bij je, Indianen of 
geen Indianen!” 

„Alsjeblieft, Cass!” smeekte Mae. 
Maak het niet moeilijker dan het al 
is.” Zij wendde zich weer tot Groot 
Paard en begon opnieuw in zijn eigen 
taal tot hem te spreken. 

Vogel lachte schor. „Weet je wat zij 
aan het doen is, Cass?” Cass ver- 
moedde iets, maar voor al het goud va 
de wereld ‘had hij het niet willen 
zeggen. „Zij zegt bereid te zijn met de 
vriend van Groot Paard te trouwen op 
voorwaarde dat zij jou laten gaan,” 
zei Vogel. 

Cass hoorde Groot Paard een stroom 
klanken uitstoten en meteen daar- 
na voegde Mae zich weer bij hem. „Dat 
had je niet moeten zeggen!” fluisterde 
hij. Zij gaf geen antwoord. 

Vogel's tergende lach vulde de 
kamer. „Waarom laat je juffrouw 
Ross je niet vertellen waar zij nu over 
spreken, Ware? 

Groot Paard en zijn vriend stonden 
tegen elkaar te grommen en. waren 
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het blijkbaar nag niet helemaal eens. 

„Vertel het hem toch, Mae!” ging 
Vogel verder. „Vertel hem toch, dat zij 
hem willen verbranden, zoals hij hun 
krijgers bij de blokhut heeft verbrand.” 

„Laat Ware toch in zijn vet ga: 
smoren, Vogel,” bemoeide String zich 
ermee. „Vertel liever hoe wij er voor 
staan. In die zadeltassen zit voor een 
waarde van dertigduizend dollar in 
goud en ik heb geen zin dat mijn neus 
voorbij te laten gaan.” 

„Het goud komt er nou niet meer 
op aan!” beet Vogel hem toe. „Wij 
mogen blij zijn als wij hier levend uit 
komen.” 

String en Vogel begonnen te twisten 
en ook de twee Indianen waren het er 
nog niet over eens wat zij met Vogel, 
String en het goud zouden doen. De 
stemmen klonken al harder en harder. 
en Cass maakte van die gelegenheid 
gebruik. „Luister, Mae,” zei hij 
„ik val direet Groot Paard aan, en dan 
moet jij er vaudoor gaan zo vlug als je 
maar kunt, Nee — nu geen bezwaren 
maken, Mae! Dit is de enige oplossing. 
Voor mij is het spel toch wit en ik v 
kies vechtend te sterven 
marteldood!” 

„Maar, Cass. …. en Ela dan 2” 

„Neem die met je mee. Zij is bij haar 
positieven gekomen, maar houdt zich 
bewusteloos. Ga voorzichtig naar haar 
toe en waarschuw haar op cen of 
andere manier, Je kunt het beste via 
de keuken proberen te ontsnappen. Er 
zullen daar ook wel Indianen zijn, 
maar het is donker en ik zal hier voor 
een heleboel lawaai zorgen.” 

„Cass, ilk doe het niet! Ik laat je niet 
in de steek —” 

„Wees niet eigenwijs, Mae. In ieder 
geval trek ik op Groot Paard los. 
String en Vogel zullen zich er ook wel 
mee bemocien — al was het alleen 
maar om mij in de hitte van het ge- 
vecht dood te schieten!” 

Maar het zon anders gaan dan Cass 
had berekend. String Leseter was zijn 
zenuwen met meer de baas en wierp 
zich plotseling naar voren. Hij smeet 
Groot Paard tegen de andere Indiaan 
aan, zodat de twee roodhuiden tegen 
de tafel tuimelden. Voor zij van hun 
verrassing waren bekomen, had String 
de zadeltassen met hun kostbare in- 
houd gegrepen en sprong doorhet raam. 


de 


boven 


Een lawaai als een oordeel barstte 
los toen Strings grote lichaam te 
midden van de Indianen buiten de 


boerderij terechtkwam, Er klonken 
schoten, maar Cass had het te druk om 


ze te horen. Hij was naar voren ge- 
doken en had zijn Colt gegrepen, die 


Twee Vingers uit zijn hand had g 
schoten en nu onder de talel lag, 
Hij vuurde eerst op Groot Paard en 
met zijn volgende schot doodde hij 
de Indiaan die Mac als vrouw had 
willen hebben, Steeds meer Indianen 
drongen mu door deur en ramen naar 
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Steeds meer Indienen drongen nu door deur en vanen naar binnen. 


binnen, en het vertrek werd een soort 
draaikolk van blanke en rode mensen- 
lichamen. Geen van de Indianen had 
nog geschoten, omdat zij geen revol- 
vers hadden en geweren voor vechten 
op zo'n korte afstand veel te onhan- 
dig waren, Vogel streed als cen pant 

Cass schoot opzettelijk het licht 
niet uit, omdat hij bang was dat de 
Indianen Mae en Ela in het donker 
zonden aanzien voor mannen en hen 
daarom zouden doden. Hij probeerde 
ook niet te ontsnappen, want de voor- 
deur werd bezet gehouden door 
Indianen, en Mac en Ela waren juist 
bezig naar de achterdeur te gaan, 
probeerde daarom zoveel mogelij 
roodhuiden in de kamer te houden 

Zijn revolver was leeg, en daar hij 
geen tijd had om opnieuw te laden, ver- 
dedigde hij zich nu met de kolf van het 
wapen, met zijn voeten en zijn vuisten 
en alles wat onder zijn handen kwam. 
Alles in de kamer werd letterlijk kort 
en kiem geslagen. 

Toen raakte cen tomahawk de lamp, 
en meteen werd het vertrek in duister- 
nis gedompeld, Cass kreeg een half 
mislukte klap met een geweerkolf op 
zijn hoofd en sloeg voorover tegen de 
‘ond. Hij probeerde zich weer op te 
richten, maar werd neergedrukt door 
een stel Indianen. Wanhopig trachtte 
hij zich onder hen vandaan te worste- 
len. Plotseling hoorde hij boven het 
lawaar in de kamer uit kreten en ge- 
weerschoten. Zij hebben Mac en Ela 
ingehaald! schoot het door zijn ge 
dachten, en met een uiterste kracht: 
inspanning werkte hij zich onder de 
Indianen vandaan, Op handen en 
voeten kroop hij in de richting van de 
keuken, maar voordat hij drie meter 
had afgelegd, viel het hem op dat het 
ineens stil in de kamer was geworden. 


De Iudianeu waren weg) 


Buiten de boerderij scheen cen ware 
veldslag te woeden. 

Cass richtte zich op. Hij voelde zich 
als een oude man, want bij elke be- 
weging die hij maakte, scheen elke 
spier in zijn lichaam te zullen breken. 
Vermoeid streek hij met zijn hand over 
zijn ogen. „Zo vreselijk veel slaag als 
hier heb ile nog nooit gehad,” mompel- 

„de hij. „Maar vooruit, Cass, je moet 
hier vandaan zien te komen. Het is 
hoog tijd om Mac en Ela op te zoeken, 
maar eerst je revolver laden als je leven 
je Lief is.” 

Hij laadde zijn revolver en stond op 
het punt naar buiten te gaan, toen hij 
tegen een slanke gestalte opbotste. Zijn 
revolver vloog omhoog, en hij zou ge- 
vuurd hebben als een zachte kreet hem 
niet had weerhouden. 

Lieve help!” hijgde hij. „Mae! 

liep langs hem heen naar binnen, 
en hij volgde haar. Haar gezicht was 
een bleke vlek in de duisternis. „Ela is 
weg!” zei zij met bevende stem. „We 
moeten haar zoeken, Cussl” 
„Onmogelijk! zei Cass, „Zo lang 
er zo gevochten wordt, kun je haar 
toch met vinden. Zeg, weet jij wie 
daar buiten met schieten is begonnen ? 


lebben_ die roodhuiden onderling 
ruzie gekregen 2” 
„le. ik weet het niet. Zodra wij 


er de kans toe kregen, zijn Ela en ik 
via de keuken naar buiten gevlucht. 
Wij slaagden erin de Indianen te ont- 
lopen en probeerden naar de schuur te 
gaan om de paarden te halen, toen het 
schieten begon. En plotseling zagen 
we overal Indianen om ons heen. Ela 
schreeuwde iets tegen mij en verdween 
in de duisternis, voordat ik haar tegen 
kon houden. Denk je. … geloof je, Cass, 
dat al die opwinding haar misschien 
krankzinnig heelt gemaakt?” 


Cass voelde hoop in zich opstijgen 


Misschien was hij ernaast, maar dit 
klonk alsof. … maar nec, hij durfde er 
miet aan denken. Hij had audere dingen 
aan zijn hoold, Eerst mocst hij Mae ur 
veilighetd brengen en dan moest hij 
naar Ela gaan zoeken. Hij trok Mae 
met zich mee naar de deur, maar bleef 
ineens weer staan omdat het schieten 
plotseling opimeld. Het hus en de om- 
geving dreven onverwachts mn een zee 
van stilte. En toch voeldg Cass dat die 
stilte vol bewegmg was. De-Indianen 
waren ernog. 

Als bij toverslag verscheen in de 
deuropening van de keuken een ge- 
stalte… . een Indiaan. Cass hield zijn 
adem mm bij het zien van het slappe 
hehaam, dat over de schouder vàn de 
roodhùid lag. 

‚„Rlal” nep Mae. „Cass, het is Ela!” 

Cass legde, een hand op Mac's 
schouder om haar te kalmeren, en 
wachtte. Bwten het huis ontbrandde 
cen toorts en nog cen, en nog cen. zo- 
dat de omgevimg weldra helder was 


verlicht. Een krijger met een toorts in 
zijn hand slipte langs de Indtaan die 
Ela de kamer binnenddroeg. Hij raapte 


de gevallen lamp op en stak hem aan. 
Cass had erop gerekend Rode Vos en 
zijn blanke sqnaw in de deuropening 
te zien staan, maar zijn ogen sperden 
zich wijd open van verbazing, toen hij 
im Rode Vos, de zoon van Zware 
Buftel, de Indiaan herkende, die hij 
die vacht m het Niemandsland had 
gered. 

‚U....u, u bent de Indiaan die ik 
op die heuvel heb laten ontsnappen!’ 
stotterde Cass, 

„Ja, dat ben ik, blanke man,” sprak 
Rode Vos. „En de rode man staat 
weer bij het bleekgezicht mn de schuld, 
want hebt gij niet de toekomstige 
squaw van Rade 
Vos tegen de ban- 
dieten en de volge. 
lingen van Groot 
Paard verdedigd ? 

„Groot Paard ie 
dood, rode broc- 
der,” zer C: 

„Evenals de bleek- 
gezichten die het 
goud hadden 
stolen, blanke broe- 
der,” sprak Rode 
Vos plechtig. „Ik 
wil, dat gij de blan- 
ke sheritf meedeelt, 
dat wij uit de stam 
van mijn vader, 
Zware Buttel, deze 
bleekgezichten niet 
bebben gedood. Zij 
stierven door de 
handen van Groot 
Paard en zijn krij- 
gers.” 

„En de krijgers 

‚van Groot Paard ? 
vrocg Cass, 


ge: 


Nreddmg, 


zijn niet meerl Terwijl zij met 
de bleekgezichten vochten, omsingel- 
den wij het huis. Ik ontmoette de 
blanke squaw Ela. Zij vertelde mij, 
dat andere blanke squaw ergens in der 
buurt was — misschien mn het huis —: 
en daarna viel mijn squaw auw, …! 


Gij moet het goud mee naar ‘bank «Rode Vos het 
_ “Paard. en, 


nemen, ugh!” 
Mae keek blij naar Cass op, maar 
“deze was, ondanks hum onverwachte 
somber gestemd. Vogel Avas 
dood en Twee Vingers was dood. Hoe 
‘zou hij nu oort dat medaillon kennen 
vinden? Het verlangen om het voor 
Zijn moeder op te sporen had hema daor 
alle avonturen heen geen mom 
laten, en nu scheen het medaillon® 
goed’verloren te zijn. Terwijl hi 
overdstond te pemzen. kwa 


Ä ssen met het goûd 
op tafel. Dat was tenminste én geïu 
als hij het goud zou terugbrengen, zou 
hij op goede voet met de sherifl-komen 
en liep hij geen gevaar weer gearres- 
teerd te worden al 

Spoedig daarna klonk buiten ge 
rucht, en even later trad een Indiaan 
binnen, wiens geweldige tichaam, en 
reusachtige vederdos de hele kaïmer 
schenen te vullen. Plechtig keek hij 
om h heen, 


„How!” zer hij bij het zen van Cass. 
„Ik — Zware Buttel!” Daarna richtte 
hij zijn bhkken op het levenloze 


lichaam van zijn vriend Conover Ross. 
Heel goed mens!” baste hij met zijn 
zware stem. „Groot Paard hem gedood 
— slechte man. Groot Paard dood — 
goed!” 

„Wij achtervolgden Groot Paard 
door Niemandsland,” vertelde Rode 
Jos. „Hij was bezig de Apachen een 


slechte naam te geven, ls kwam hier 
m de hoop squaw Ela te vinden en 
merkte dat er geschoten en gevoch- 
ten werd. Mijn krijgers waren bij mij. 
Mijn vader, met vele,mannen van onze 
stam. was met vér: weg en ik liet hem 
haldn..… Vader, dit Is de man die 
vên redde, toen Groot 
Skrijgers Rode Vos m 
Niemands trachtten te doden.” 

Cass luisterde niet. Hij had sets 
gezien, dat het bloed naar zijn slapen 


‘joegen het kostte hem de grootste 


möeite miet naar voren te springen en 
zijn vreugde uit te schreeuwen, Toen 
hij ‘Mae plotseling hoorde hijgen van 
verrassing, greep hij haar arm. 

Stil, Mae. Ik heb bet ook gezien, 
mad stil. Deze rode mannen 
hebbeïfover zulke dingen een andere 
opvattilës'Zeg nog maar mets. Ga 
liever fiaar even kijken of je Ela bij 

unt Brengen. ‘Misschien hebben wij 
haar hulp nodig.” 

„Weet je zeker dat dit het 15?” 
vroeg Mae 

Cass knikte. Dit was het mooiste 
moment in zijn leven, Want daar was 
het medaillon, het medaillon van 
zijn moeder. Het hing om de hals van 
Rode Vos! 


Eind goed, at goea 

„Waarom vraag je het miet aan 
hem?” Hwsterde Mae. „Je hebt zijn 
leven toch gered, Cass. Hij moest blij 
zijn, dat hij. 

„Stul, Mae. Zo eenvoudig Is het met. 
Het medaillon is een geschenk, dat hij 
van Ela heeft gekregen. Het 1s mij au 
allemaa! duidelijk. Vogel heeft het 
mdertijd van Twee Vingers gekocht 
en het aan Ela gegeven toen zij nog bij 
hem m de gunst stond. Later deed Ela 


Alies in de kamer werd letterlijk mort en klein geslagen. 


NW 
Tr 


het aan Rode Vos cadeau. Als ik er 
zelfs maar naar keek — laat staan dat 
ik zou zeggen, dat het van mij was en 
ik het wilde kopen — zou Rode Vos 
waarschijnlijk mijn scalp afsnijden!” 

Ela kwam bij en glimlachte zwakjes 
tegen hen. Een paar krijgers van 
Zware Buffel waren bezig de woon- 
kamer een beetje op te ruimen. Een 
groepje andere Indianen had Conover 
Ross naar buiten gedragen en begroef 
hem, evenals de stoffelijke overschot- 
ten van Vogel, String en Twee Vingers. 

Mae had koffie gemaakt en daarvan 
genietend, zei C: „Nou, ik geloof 
dat ik mijn belofte aan mijn moeder 
goed gehouden heb. Ik heb niemand 
van die bende gedood, hetgeen niet 
wil zeggen dat ik er geen zin in heb 
gehad!" 

„Je zit nog steeds over dat medaillon 
te piekeren, niet?” vroeg Mae. 

„Ja, inderdaad. Ik vraag mij af hoe 
ik dat nu in mijn bezit moet krijgen.” 

Ela kwam op dat ogenblik naar 
‘hen toe, en nadat zij bij hen was gaan 
zitten, vertelde Cass haar de geschiede- 
nis van het medaillon. 

„Natuurlijk beb ik dat allemaal niet 
geweten!” riep Ela uit toen hij klaar 
was. „Ik heb het ook nooit open ge- 
maakt, want ik dacht, dat het massief 
was. Ik zal Rode Vos zeggen dat hij 
het je direct terug moet geven!” 

„Dat zou ik niet doen, Ela,” zei 


Cass hield zijn adem 
in bij het zien van 
het slappe lichaam, 
le dat over de schouder 
=_ van de roodhuid lag: 


Cass. „Hij zou het zeker niet begrijpen 
en denken dat je niet meer van hem 
hield. Nee, ik zal een andere oplossing 
moeten bedenken,” 


C viel die avond in de woonkamer 
in slaap, liggend op het haardkleed en 
denkend over een manier, waarop hij 
het medaillon terug kon krijgen. 

Toen hij de volgende ochtend 
wakker werd en zich geeuwend op- 
richtte, viel zijn oog op een stuk van 
de gebroken spiegel, dat rechtop tegen 
de muur stond. Hij zag zijn eigen 
getaande gezicht en hij zijn door 
de zon gebleekte haren, Zij waren nu 
goudkleurig — net zo goudkleurig als 
het haar van de kleine Amy, dat zich 
in het medaillon bevond. 

Plotseling schepte hij nieuwe hoop 
en hij sprong overeind. Hij vond Rode 
Vos bij de waterput, waar deze zich 
stond te wassen. Zij begroetten elkaar 
als vrienden en Cass zei: „O, Rode 
Vos, ik zie een kleinood om uw hals 
hangen, dat door blanken is gemaakt” 

„Ik heb dat van squaw Ela gekre- 
gen,” zei Rode Vos met een ondoor- 
grondelijk gezicht. 

Cass zweeg even en sloot zijn ogen, 
alsof hij heel diep nadacht. Toen zei 
hij: „Een innerlijke stem zegt mij, dat 
Rode Vos naar Ela moet gaan en haar 
moet vragen het kleinood te openen.” 

Rode Vos schudde zijn hood, „Het 


kan niet open. Het is massief. In het 
metaal bevindt zich’ Grote Geest.” 

„Rode Vos moet het aan squaw 
Ela geven. Zij zal het openen en er 
haar in vinden van Blanke Manitou — 
de Blanke Geest.” 

Cass had heel plechtig gesproken 
en de Indiaan was te bijgelovig om 
geen aandacht aan zijn woorden te 
schenken. „Wij zullen Ela gaan 
zoeken," zei hij. 

Zij vonden Ela en Mae in de keuken, 
bezig met het klaarmaken van het 
ontbijt. Cass vertelde hun heel ernstig 
dat de Blanke Geest zich in het me- 
daillon bevond en hoopte vurig dat 
Ela zijn bedoeling zou begrijpen. Rode 
Vos keek gespannen toe. 

Langzaam haalde Ela het medaillon 
van de hals van Rode Vos. De Indiaan 
bleef uiterlijk onbewogen en protes- 
teerde niet. Ela overhandigde het 
medaillon aan Cass, die het opende en 
er de lok haar uithaalde. Rode Vos 
kneep zijn lippen op elkaar, maar plot- 
seling kwam er een uitdrukking van 
diep ontzag in zijn ogen: hij zag dat 
de lok uit bet medaillon precies de- 
zelfde kleur had als het haar van 
Cass zelf. 

Ela trad op Cass toe en deed het 
haar weer in het medaillon; nadat zij 
het kleinood had gesloten, hing zij 
Cass om zijn hals. Enkele seconden 
lang scheen Rode Vos niet te weten 
wat hij moest doen; daarna haalde 
Cass wat ruimer adem, want over de 
granieten gelaatstrekken van de rood- 
huid gleed iets dat op een glimlach 
leek. Rode Vos boog zijn hoofd. 
„Blanke Geest — grote tovermacht,” 
zei hij en hij draaide zich om en verliet 
de kamer, 

Mae’s ogen glansden van vreugde. 
„O, Cass!" was alles wat zij kon 
zeggen. Zij rende op hem toe, en hij 
nam haar in zijn armen, 


Twee weken later hield mevrouw 
Ware het medaillon in haar handen 
dat zij voorgoed verloren meende te 
hebben. Er stonden tranen in haar 
ogen toen zij eerst naar Mac en daarna 
naar Cass opkeek. 

„Nee, moeder,” beantwoordde Cass 
haar vragende blik, „ik heber niemand 
voor doodgeschoten. Ik heb het ge- 
kregen zonder er cen mensenleven 
voor te vernietigen.” 

Mevrouw Ware glimlachte. „Maar... 
maar het heeft niet veel gescheeld of 
ik had jou nooit meer teruggezien, is 
het niet, Cass?” 

„Ik heb heus niet zoveel gevaar 
gelopen,” zei Cass ontwijkend. 

Mac kon geen woord uitbrengen; 
er scheen een dikke prop in haar keel 
te zitten en haar ogen stonden vol 
tranen. 

„Vertel haar bet grote nieuws nu 
maar, Mae,” zei Cass, die verlegen de 
rand van zijn hoed stond te verfrom- 
melen. 

„Moeder, zei Mac, „ik. … wij … wij 
zouden graag zien dat u bij ons op 
de Omgekeerde Y kwam wonen. Cass 
heeft van de Lank in Bascom cen 
flinke beloning gekregen, omdat hij 
het goud heeft teruggebracht, en _nu 
kunnen wij weer vee gaan fokken.” 

„Ja, moeder,” viel Cass bij, „en nu 
Ela Gardiner met Rode Vos is ge- 
trouwd, zullen wij van de Indianen 
helemaal geen last hebben. Zij hebben 
beloofd ons met rust te zullen laten. 


Ziet u, ik …. eh... ik heb ze eens 
een dienst bewezen, en zij beschouwen 
ons thans als vrienden.” 

De twee jonge mensen wachtten 
ademloos, Zou hun aanbod worden 
aanvaard ? 

De oude mevrouw Ware glimlachte. 
„Ik heb ook een beetje geluk gehad,” 
zei zij. „Je weet immers wel dat er bij 
deze boerderij een stuk bos hoort, niet, 
Cass? 

Cass knikte. Hij interesseerde zich 
helemaal niet voor dat bos; hij wilde 
nu alleen maar weten of zijn moeder 
erin toe zou stemmen met hen mee te 
gaan. 

„Wel vervolgde de vrouw, 
„iemand die ik goed ken, heeft een 
bod op dat bos gedaan. Hij wil de 
bomen tot timmerhout verwerken. 
Hij is bereid er cen aardig sommetje 
voor te betalen.” 

„Nou, dat is prachtig, moeder,” zei 
Cass niet erg enthousiast. Nu zou zij 
haar boerderij natuurlijk niet meer 
willen verlaten. 

„En ik had gedacht dat je mij mis- 
schien een beetje van dat geld in je 
boerderij zou willen laten steken, Cass. 
Ik bedoel, eh. kijk eens, ik wil 
natuurlijk graag bij jullie wonen om 
crop te letten dat jullie geen domme 
streken uithalen.” 

Met een juichkreet gooide Cass zijn 
hoed in de lucht en de twee vrouwen 
omhelsden elkaar. 

Plotseling bedacht Cass, dat hij zich 


„Ik moest.… eh. ik denk dat ik 
Îet Happy maar even ga vertellen,” 
zei hij. 


bedaard en ernstig moest gedragen — 
als een man, die verantwoordelijk is 
voor een vrouw en een eigen boer- 


derij 

„Ik moest. eh. ik denk dat 
ik het Happy maar even ga vertel- 
len,” zei hij. 


EINDE 


MI ys p 


Zo zit Skokan dus boven op de rug van Sporkie. Hij houdt zich 
echter muisstil want door de dikke huid die Sporkie heeft, be- 


merkt hij helemaal niet dat er iemand op zijn rug zit. Sporkie is 
natuurlijk kwaad, omdat hem zijn lekkere boutje ontgaat en hij 
snuffelt nog lang aan de oeverkant om het op te zoeken, Maar 
natuurlijk ontdekt hij niets, Van zijn hoge zitplaats kan Skokan 
de hele omtrek overzien, maar hij vindt het toch niets leuk. On- 
dertussen zijn een eind verder de Kloofkluivers eveneens de 
rivier genaderd, Zij zijn vast besloten naar de overkant van het 


water te gaan om de hele familie van Skokan eens flink mores 
te leren. Gewapend met hun speren en knotsen gaan ze op een 
omgehakte boomstam zitten en peddelen zo de rivier over. Plot- 
seling zien ze in de verte Sporkie wandelen. Maar wat zit er op 
zijn rug? Zij kunnen het niet onderscheiden, maar zij zijn ervan 
overtuigd dat het een kwade bosgeest is, die met behulp van 
Sporkie de rivier oversteekt. O, wat krijgen ze het benauwd! 
„Lopen, jongens!” roept de aanvoerder! Maar ja, ga maar eens 
lopen, als je midden op een rivier drijft, Wordt vervolgd 
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LOU Ik VAST DE TREIN 
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De overwinning 


oait had Jan Somers geweten, 
N dat hij kinderverhalen kon 
schrijven, Dat had ie op een 
regenachtige Zondagmiddag heel toe- 
vallig ontdekt. Hij had uit verveling 
een leeg schrift genomen, z'n vulpen 


losgeschroefd en geprobeerd netjes, dat 
wil zeggen: leesbaar, te schrijven, Dat 
was een moeilijke opgave, want hij 


had een ongelukkig handschrift, dat 
hem op schoot al heel wat narigheid 
had bezorgd. 

Maar goed, Jan was dus met z'n 
poging om z'n’ schrift te verbeteren 
begonnen en de eerste regel, die im hem 
opkwam was: Kabouter Pimmetje 
Pienter stapte welgemoed door het 
bos en floot een vrolijk wijsje. *t Was 
niet erg origineel gezegd, maar daar 
was het ook niet om begonnen. Hij 
schreef er nog een paar nette regeltjes 

en toen hij eens nalas wat ie ger 
schreven had, begon zijn fantasie te 
werken. Hij kreeg plotseling een ide 
Blad na blad schreef hij vol en 
pen vlóg over het papier, zodat er 
van mooi schrijven niet veel meer 
terechtkwam. In enkele uren was z'n 
eerste verhaal klaar 

Jan liet het aan cen nogal letter- 
kundig aangelegde oom lezen en op 
diens aanraden stuurde Jan het naar 
de redactie van cen dagblad. En tot 
Jan's grote verbazing kreeg hij « 
veer een week later antwoord 
vorm van een postwissel 
dus! 

Dit succesje gaf hem moed. Hij tiet 
Pimmetje Pienter allerlei avonturen 
beleven, die door de jeugd werden 
verslonden, en omdat Jan een grote 
fantasie had, verschenen er heel wat 
belevenissen van z'n kaboutertiguur 
in druk. 


bi 


Ee 
in de 
\mgenomen 


Dit kon'op school niet verborgen 
blijven. Jan zat in de vierde klas van 
de HBS. Steeds had hij het met z’n 
klasgenoten “goed kunnen vinden, 
maar door deze onschuldige kabouter- 
verhaaltjes veranderde dat. Ze mis- 
gunden hem zijn kleine successen en 
lieten dat blijken op cen vervelende, 
treiterachtige ‘manier, die de sfeer in 
de klas grondig bedierf. 

En het werd er niet beter op, toen 
er voor leerlingen van de middelbare 
scholen een prijsvraag werd uit- 
geschreven met als opgave het schrij 
ven wanreen-opstel over een jeugd- 
concert. 

„Nou, Pimmetje Pienter (een an- 
dere naam gaf niemand-hem meer), 
da's wat voor jou! Toon nou, ’s‚dat je 
ook wat anders kunt dàn ’ paar 
miezerige kinderverhaaltjes verzin- 


nen. Of is dat „„mencer de schrijver” 
soms te moeilijk 7” 

Jan werd woedend. Wat cen snert- 
srels waren dat toch! Zelf presteer- 
den ze niets; ze konden alleen maar 
iemands werk afbreken en ook nu 
weer was er niemand anders, die zich 
voor de prijsvraag opgaf. Maar wacht, 
hij zou dat stelletje mispunten eens 
wat laten beleven! 

Schrijf mij maar op, meneer,” zei 
hij tegen de leraar, die de namen van 
de deelnemers kwam noteren, „ik zal 
het proberen!” 

Niemand zei een woord. … 

En Jan probeerde het. Hij kroop 
die middag van het concert haast in 
«de radio en luisterde, luisterde. … 
AL en te maakte hij cen aantekening 
en direet nadat het concert was afge: 
lopen, begon hij als een bezetene te 
schrijven. Hij was bezield met cen 
wil, die hij nooit in zich had vermoed. 
„Ik zal winnen. … ik zal winnen 
als ik niet win, kan ik op school wel 
inpakken. …. ik mót winnen. ik 
heb toch niet voor niets ruim twee 
jaar algemene muziekleer gestudeerd # 
En die concerten, vooral het viool- 
concert van Mendelssohn, heb ik dik- 
wijls genoeg gehoord om er cen oordeel 
over te kunnen geven...” zo wond 
Jan zieh op. Hij schreef maar door. 
Niet alleen over de uitvoering en de 
opvatting van de orkestleden en de 
dirigent, maar ook over de indruk, die 
de muziek op ken: had gemaakt. Maar 
daar bleef het niet bij, hij schreef ook 
anken bij 


over de gevoelens, die de 
hem hadden opgewekt, en hij waagde 
het, zijn soms felle kritiek zonder 
terughouding op papier te zetten. 

Met een kleur van opwinding 
plaatste hij zijn handtekening onder 
het opsteì, Snel vouwde hij het papier 
dicht (hij durfde het niet eens over 
te lezen, zo bang was hij, dat hij het 
nooit zou verzenden), deed er 'n enve- 
lop om, frankeerde die en bracht hem 
naar de brievenbus op de hoek. 


Een zucht. Dat was gebeurd. Het 
ilk niet veel meer geschreven dan ik 
kan verantwoorden ? Heb ik m’n eigen 
gevoelens niet te veel laten uitkomen # 
Lal ik het maar terughalen ? zo vroeg 
Jan zich af, toen hij het bekende 
plofje van de brief op de bodem-vän 
de brievenbus hoorde. Even weifelde 
hij. Maar bij de gedachte aan de 
jongens op school draaide hij zich 
resoluut van de bus af. $ 


Drie weken later kwam 's middags 
om een uur of drie het hoofd van de 
school het klaslokaal binnen en vroeg 
Jan even mee te gaan. In de spreck- 
kamer zaten een dame en een heer 
aan wie Jan werd sld Om 
beurten en deze bezoekers wat 
over z'n opstel. Jan begreep. dat deze 
mensen controleerden of hij het opstel 
werkelijk zelf geschreven had. 

Toen kwam het moment, dat Jan 
nooit vergeten zou. De dame vroeg, 
of Jan het door hem beoordeelde 
orkest eens in een conce al zou 


voorgest 


vroe 


willen beluisteren. Zijn glinsterende 
nm gaven het antwoord. De heer 
gig verder: „Om nu maar aan alle 


spanning een eind te maken, Ján, zal 
ik het je maar vertellen. Als je zin 
hebt, mag je een hele week mee op 
tournée door Engeland! Overmorgen 
vertrekken de leden van het orkest 
met een Skvmuster. Nou, hoe denk 
je er over 

Kerst was Jan te verbouwer 
wat te kunnen zeggen. Eindelijk kreeg 
hij er met veel moeite uit: „Dd 
dank u wel, mevrouw, meneer!” 

Wat er verder besproken werd, 
noorde hij nauwelijk Ook toen 
hij na een kwartiertje in de klas 
terugkwam, wist hij nog niet good 
wat hij moest zeggen. Maar dat was 
ook niet nodig, want de jongens 
kwamen naar hem toe, sloegen haín 
inks en rechts op z'n schoùders eu 
zeken hem glunderend aan. 

„Boflerd,” zeiden ze. 

Jan genoot. Vooral omdat z'n klas. 
genoten nu ook waardering 
toonden 


dom 


eens 


Frans Soulties 
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DOOR DE ANTENNE TE DRAAIEN KRIJGT 
HIJ EEN IDEE IN WELKE RICHTING HIJ 
ZOEKEN MOET. 


TERWIJL HET GRONDPERSONEEL EEN 
VLIEGTUIGJE STARTKLAAR MAAKT, LAAT 
MAC KING EEN VAN ZIJN MENSEN ROE- 
PEN, DIE DE STREEK OP ZIJN DUIMPJE 
KENT, 


Die VERTELT JOKER DAT OP DAT PUNT 
EEN FARM LIGT. DE MENSEN DIE ER 
WONEN ZIJN ERG STUG, 


MAC KING, DE KOLONEL VAN DE MOUNTAIN POLITIE, HEEFT JOKER OP ZIJN BUREAU 
ONTBODEN OM DIENS ADVIES TE VRAGEN BĲ DE OPLOSSING VAN EEN GEHEIM. 
ZINNIGE ZAAK. DE MARCONIST HOORT TELKENS VREEMDE TEKENS IN DE RADIO. 
NIEMAND WEET ECHTER WAT DE BETEKENIS DAARVAN KAN ZIJN, 


OP VERSCHILLENDE PLAATSEN LUISTERT 
HIJ OM TE WETEN WAAR HET GELUID 
HET STERKSTE IS, 


ppt 


MET PASSER EN LINIAAL ZET HIJ DE VER: 
SCHILLENDE UITKOMSTEN OP EEN STAF. 
KAART UIT. HET PUNT WAAR DIE LIJNEN 
ELKAAR KRUISEN LIGT IN DE BERGEN, 


OOK VERTELT DE MAN NOG DAT HIJ ZE NIET ERG VERTROUWT. WANNEER ZE IN DE 
STAD KOMEN, MAKEN ZE DAAR ENORM VEEL GELD OP EN NIEMAND BEGRIJPT HOE 
ZE DAAR AAN KOMEN. JOKER SNAPT HET OOK NIET GOED, WANNEER HIJ EVEN 
LATER BOVEN HET VERVALLEN BOERDERIJTJE VLIEGT. 


Ills OS . 
haw, 


DE OMGEVING IS ERG ONHERBERGZAAM. WAT ZOUDEN DIE MENSEN MET HUN GEHEIMZINNIGE UITZENDINGEN WILLEN BEREIKEN? 
HET IS EEN VOLKOMEN RAADSEL EN JOKER SNAPT ER NIETS VAN. 


NA NOG EEN LAATSTE BLIK OP HET GE- 
HEIMZINNIGE BOERDERIJTJE TE HEBBEN 
GEWORPEN WIL HIJ WEER TERUG VLIE 
GEN. 


®) 


MAAR DAN ZIET HIJ IETS NIEUWS 
OPEENS IS JOKER EEN EN Al AANDACHT, 
DAAR VERDWIJNT IETS IN DE LUCHT. 


Ì e es 
ALS ‘EEN FLITS SCHIËT HET DOOR JOKER'S HOOFD: DIT IS EEN RÁDIOGRAFISCH BE- 
STUURD VLIEGTUIGJE, WAARMEE GESMOKKELD WORDT. SCHERP HAALT HIJ UIT EN 
MET EEN TIK VAN DE VLEUGEL RAMT HIJ HET KLEINE TOESTEL, DAT BIJNA LOODRECHT 


NEERSTORT. 


NA ENIG ZOEKEN VINDT HIJ HET VLIEG- 
TUIGJE ZWAAR GEHAVEND OP DE GROND 
LIGGEN. 


Nm 
BAN TEN 


VLUG PAKT HIJ HEBPP RET vLiEGTUIGJE 
HEEFT INDERDAAD EEN KLEIN RADIOOTJE, 
ZO KONDEN DE SMOKKELAARS HET VAN 
GROTE AFSTAND DE GRENS OVER 
STUREN. 


OP ONGEVEER GELIJKE HOOGTE ALS 
JOKER VLIEGT EEN KLEIN VLIEGTUIGJE 
VAN NOG GEEN TWEE METER, 


OP EEN OPEN PLEK ZET HIJ DAN ZIJN 
EIGEN „KIST“ NEER, 


UIT DE ROMP PEUTERT JOKER EEN ZAKJE, 
DAT HIJ IN ZIJN HAND LEEGSCHUDT. 
HET ZAKJE BLIKT ECHTE DIAMANTEN TE 
BEVATTEN, 


„Wat zit ij daar stit te kijken? Heb je oor al buikpijn van het slechte eten?” 


n het jaar 1756 waren Franse 
troepen geland op Menorca, een 
eilandje aan de oostkust van 

Spanje m de Middellandse Zee 

Bijna drieduizend soldaten onder 
aanvoering van de bekwaamste gene- 
raals hadden zonder slag ol stoot het 
het eilandje kunnen veroveren, totdat 
ze de versterkte havenplaats waren 
genaderd, waar hun opmars door een 
felle tegenstand tot staan werd ge- 
bracht. 

En toch wilde de koning van Frank- 

k vooral deze havenplaats, die 

Mahon heette, in handen hebben; 

want op dit punt m de Middellandse 


Zee moest de Franse oorlogsvloot 
worden gestationneerd, tenemde het 
gezag van de komng blijvend te 


kunnen vestigen 1 deze wateren. 

Maar het beleg van Mahon duurde 
nu al enkele maanden en er was geen 
kans op dat de vestia zich spoedig 
zou overgeven 
1e begm er langzamerhand geno 
van te krijgen,” mopperde een oude 
korporaal tegen enkele vrienden, met 
wie hij mn een kieme legertent een glas 
wijn zat te drmken. „Brrr! Ook de 
wijn wordt met de dag slechter en het 
eten. ik kan het gewoon met door 
mijn keel krijgen.” 

Burten kionken meens enkele mor 
tierschoten. De soldaten sprongen op 
om te zen, wat er aan de hand was, 

Niets. 

„Ik wou, dat ze maar een einde 
maakten aan het beleg,” merkte een 
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ander op. „Wat heeft het voor zin om 
hier te blijven zitten? De stad zelf 
krijgen we toch niet m handen, tenzij 
we misschien met cen legermacht van 
tben- ol twaalfdmzend soldaten opruk- 
ken. Maar dat die oificieren en andere 
koge heren met inzien, dat tuer met 
hist niets te bereiken valt, dat gaat 
boven mijn pet. Het zal wel aan mij 
nggen. Kom nog, eens op met die fles 
slechte landwijn.” 

Er werd gedronken om de moed er 
in te houden Et werd gerookt en 
gepraat en ergens in een hoekje zat 
een nog jonge soldaat stilletjes naar 
de gesprekken van de ouderen te 
tusteren Het was Jean laut, & 
eenvoudige jongen uit cen kiem Frans 
dorp. che dienst m het teger van de 
koning had genomen omdat bij later 


dolgraag generaal wilde worden. 
Maar voor het zover was, mocst 
hij alle onitbermgen van een gewoon 


soldaat doorstaan. Iit was zijn eerste 
veldtocht; een wemig hoopvol begin 
voor Jean Pau, nu de 
van de havenplaats waar atles om 
draasde tot een mislukking gedoemd 
scheen 

„Wat zit jij daar stil te kijken? 
Heb je ook al buikpijit van het slechte 
eten 2” De mannen. laêhten om deze 
opmerking vaneen hunner? 

Jean Paul kmikte. Hij wist, dat hij 
fink van zich af moest bijten om met 
door zijn kameraden in het ootie 
genomen te worden. 

„Ja,” zei hij. „Ik zou dolgraag eens 


verovermg 


e beroemde saus 


door Ad Sheen 


tets anders willen eten dan dat eeuwige 
gemopper van julie.” 

„Ha, ha, hal” De mannen bruiden 
van het lachen. „Moet je zo'n jonkie 
horen. Je hebt zeker wel eens bij de 
konmg op schoot gezeten, hè? Jo, 
weet je dat het heel goed is om eens 
flink te mopperen op de konig en 
zijn dwaze legeraanvoerders ? Dat geeft 
weer wat lucht. 


Moet je ook eens 
proberen.” 

„Tetteretèèèët! Tetteret: 
Buiten klonk het signaal voor de 


aflossing van de wacht. 

„Juist, dat is mijn beurt.” Jean 
Paul sprong op, greep zijn geweer uit 
de hoek, gespte zijn koppel om en 
stapte naar de tentopening. Op het 
laatste ogenblik draaide hij zich om, 
keek de andere mannen eens aan en 
lachte: „Mopperen jullie maar lekker 
door. Ik ga bwten cen fris luchtje 
happen. Het stinkt hier binen cen 


hij. 

Jean Paul had heel goed geproefd 
dat het eten met de dag sieohter 
werd; zijn tong was miet van leer en 
zijn keel met van kurk. Maar toch 
wilde hij de oude korporaar eù de 
soldaten in de tent. waarm ook hij 
gelegerd was, geen haarbreed toëgeven 
Een malitar moet vmdmgrijk zijn, 
had de officier die hem indertijd m 
dienst had genomen tegen hem gezegd 
„Let op mijn woorden,” had de vrien- 
delijke man er aan toegevoegd. 

Jean Paul had ze m zijn oor ge- 
knoopt en zelfs al weten toe te passen. 
Want hij was de emge 
daten, die met smaat 
maaltijd verorberde 

En dat was 
onlangs bijna 


an alle sot 


zijn warme 


gekomen. toen hij 
bonen te eten 
De 
staan, 
anderen waren gaan protesteren, maar 


rauwe 
Bah 


mets lekker 


meesten hadden het eten late 


had gekregen 


Jean Paul had gezonde honger en had 
Smakelijk zitten eten. En vanal die 
dag had hij noort meer geproefd dat 
het vlees wat bedorven was, of de 
aardappels aangebrand 

Want Jean Pau cen geheim 

Nu stond hij op wacht bij een van 
de stellingen, van waarúit men wilde 
proberen een aanval vp Mahon te 
ondernemen, De zoveelste aanval van 


had 


de Franse troepen, die waarschijnlijk 
wéér tot ven mislukking zou worden, 
Als bén soldaat niet goed te eten 


krijgt, kan hij met vechten. Dát wist 
Jean Paut. 


Hij had een uur gestaan, 


scherp 


toeziend of nergens iets verdachts in 
de omgeving viel te bespeuren, en was 


juist even op een rotsblok gaan zitten « 


om zijn maaltje te verorberen, toen hi 
plotseling vanuit het hoofdkwartier 
enkele ruiters te paard naderbij zag 
komen. Eerst bleef hij rustig dooreten, 
maar weldra zag hij dat het een paar 
hoge officieren waren. 

Hij sprong op en ging in de houding 
staan. Tot zijn verbazing zag hij, dat 
de ruiter op de schimmel niemand 
minder was dan maarschalk Richelieu 
in hoogst eigen persoon. De aanvoer- 
der van het leger van de koning, die 
een inspectietocht kwam maken op 
het eilandje om zich persoonlijk op de 
hoogte te stellen van de situatie. 
werd begeleid door twee majoo! 

„Wat is je naam ?” vroeg de maar- 
schalk bevelend. 

Stram stond Jean Panl in de hou- 
ding terwijl hij antwoordde. „Mijn 
naam is Jean Paul, hoogheid.” 

„Mooi zo, jongen. Fn hoe bevalt je 
het hier 2 

„Uitstekend, hoogheid.” 

De maarschalk wendde zich met een 
blik van verstandhouding om tot de 
beide majoors en Jean Paul 
daarna doordring „Heb jij 
nergens over te klagen, Jean Paul?” 

„Nee, hoogheid,”” was hct fiere ant- 
woord. 

„Ook niet over het eten, zoals alle 

anderen 2” 
‚Och, hoogheid, het is niet al te 
st. Soms is het vlecs bedorven en 
zijn de bonen nog rauw. Maar met 
mijn eigengemaakte saus smaakt alles 
toch wel goed.” 

„Je eigengemaakte saus; 
tekent dat 2” 

Maarschalk 


keek 
nd aan 


wat be- 


Riche 


ieu kwam met 


zijn paard iets dichterbij en Jean 
Paul bukte zich om zijn pannetje te 
Als ik uwe hóogheid eens 


pakken. 
mag laten proeven. 

Zo iets had de maarschalk nog nooit 
meegemaakt. Een doodgewone soldaat 
die hem iets uit zijn eigen etenspan- 
netje liet proeven. Hij onderhield zich 
enkele ogenblikken met de beide 
majoors, waarna cen van hen van zijn 
paard sprong en naar Jean Paul toe 
kwam. „Laat mij er maar eens iets 
van proeven.” 

Voorzichtig nam de majoor een 
hapje, waarbij Jean Paul hem: vertelde 
dat hij niet moest vergeten iets van 
de gele saus erbij te nemen. De majoor 
proefde aandachtig en slikte. „Voor- 
trefielijk, hoogheid, dit moet u beslist 
vok eens proeven.” 

Jean Paul reikte de maarschalk 
de lepel,met wat cten erop toe en 
wachtte vol'spanning op de uitslag. 
De ogen van de bevelhebber werden 
groot van verwondering en hij riep uit: 
„Zo iets heb ik nog nooit geproefd. 
Wat is dat voor toversaus ? Je proeft 
er niets van dat het vlees cen beetje 


bedorven is. Vertel eens, Jean Paul, 
hoe kom je aan die saus!” 
„De jonge soldaat voelde. zich iets 


_ beter op zijn gemak, nu de maarschalk 


zo enthousiast was over zijn vinding. 
j vertelde de drie officieren hoe 
hij de saus had klaargemaakt 

„Hier op Menorca hebben we zuid- 
vruchten in overvloed. Dit bracht mij 
op de gedachte om het eten iets sma- 
kelijker te maken. U ziet, hier heb ik 
een bomscherf, waarin ik wat olie 
giet. Dan neem ik een_cierdooie: 
waarvoor il de eieren bij cen boer 
haal, even verderop. Die dooier doe 
ik door de olie en gooi daar een klein 
beetje citroensap bij. Het kost alle- 
maal niets. Ik klop alles goed door 
elkaar en heb dan een lekker saus 
„Een geniaal idee!” juichte 
arschalk. „Daar moeten we 


m 


ge- 
bruik van maken. Jean Paul, j zult 


er nog wel meer van horen. Be- 
dankt!" 

In galop reden de hoge officieren 
weg in de richting van het hoofd- 
kwartier. De volgende dag las Jean 
Paul tot zijn verbazing in de lèger- 
order, dat de troepen die Mahon 


belegerden verplicht waren zijn saus 
bij de maaltijd te gebruiken. Het 
volledige recept met de naam van 
Jean Paul stond erbij vermeld. 

Het was alsof de geest onder de 
manschappen _ plotseling _opfleurde. 
Tedereen at sindsdien met veel smaak 
en niemand mopperde meer over het 
hte eten. 

Tien dagen later beval maarschalk 
Richelieu een stormaanval op Mahon 
te ondernemen. Drieduizend man 
ormden op de vesting m en binnen 
een dag waren de Franse troepen na 
cen maandenlang beleg heer en mees- 
ter van de belangrijke havenplaats. 

De saus van Jean Paul was hiervan 
de oorzaak geweest. Men ging. het 
gerecht noemen naar de plaats Mahon 
die nu overmeesterd was, „Mahon- 
naise”, een naam, die later in „mayon- 
naise” js veranderd. De saus van 
Jean Paul is door deze historische 
gebeurtenis in heel Europa bekend 
geworden en Jean Pdul zelf werd 
spoedig na de overwinning bevorderd 
tot sergeant en is later een uitstekend 
officier geworden in het leger van de 
Franse koning. 


Jean aut vere de maûrschalk de Dele ne erop toe en wachtte vol 
spanning op de uitslag. 
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BUFFALO 


ONDER EEN BOOM OP EEN ROTS STON- 


BILL 


RULLENDE BEER, GIJ 
DEN TWEE INDIANEN, PEINZEND KEKEN 


ZIJ NAAR DE VLAKTE, WAAR HET FORT 


ZIJT EEN DWAASI DE 


SOLDATEN ZIJN GOED BE- 
LINCOLN LAG. 


©, MACHTIG OPPERHOOFD, 
WAAROM AARZELT GIJ NOG 
LANGER? WIJ KUNNEN HET FORT 
VAN DE BIEEKGEZICHTEN GE. 
MAKKELIJK VEROVEREN, VIER 
DAGEN GELEDEN HEBBEN HON- 
DERDEN SOLDATEN HET FORT 
VERLATEN; ER ZIJN SLECHTS 


DE OGEN VAN DUNNE DOLK, HET 

OPPERHOOFD VAN DE CHEYENNES, 

SCHOTEL VUUR: EEN PAAR DOZIJN RUITERS GEREED OM UIT TE RIJDEN NAAR DE 
=| BOSSEN IN DE OMGEVING VAN HET FORT. GENERAAL CUSTER 


GAF ORDERS AAN ZIJN BROER, 

KONNEN EL FOR ARE DEOM|/ 10. vom, WEET WAT otoEiS INE WEN 
KOM mee Naar ons} JULWE TE DOEN HEBBEN. JE GAAT IN DE BOSSEN ZO- 
KOM Her Naad, ONS| VE NDSOUT RAL ALS EOF DE WAGEN KUNT 
Ik EEN GOED PLAN HEB. LADEN, EN JE KOMT ZO GAUW MOGELIJK TERUG, 

ALS JE INDIANEN ZIET, GA JE DADE- 
de ke hae 
‚) GEEN GEVECHTEN UITLOKKEN, ZO: 
Ee ee 
EE ENE GRECMEN 
et EE RAE VERDER 


Op DE BINNENPLAATS VAN LINCOLN STONDEN OP DAT OGENBUK) pe RUITERS STEGEN TE PAARD, OE GROTE WAGEN WERD 


WAPEND; ACHTER DE MUREN 
KUNNEN ZIJ OP ONS SCHIE- 
TEN, ZONDER DAT WIJ 
IETS KUNNEN DOEN 


UIT DE STAL GEHAALD; TOM CUSTER LIET DE POORT OPE- 
NEN EN GAF BEVEL OM UIT TE RIJDEN. 


IK HOOP DAT TOM HET NIET IN ZIJN HOOFD HAALT 
OM OP Z'N EENTJE TE GAAN VECHTEN, WANNEER HIJ 
CHEYENNES ZIET. HIJ LOOPT 
ALTIJD VEEL TE HARD 
VAN STAPEL 


DE POOR) VAN HET FORT WERD ACHTER DE KLEINE ] [OP KORTE AFSTAND VAN HET FORT LIET KAPITEIN TOM 
| CUSTER DE RUITERS HALT HOUDEN; SPOEDIG KLONKEN 


STOET RUITERS GESLOTEN; DE GENERAAL EN BUFFA- 


LO BILL STONDEN HEN OP DE BORSTWERING NA TE | | DE BIJLSLAGEN DOOR HET BOS. 
KIJKEN, 


IK ZAL BLIJ ZIJN, WANNEER ONZE TROEPEN VEILIG 
VAN FORT SMITH BIJ ONS TERUGGEKEERD ZIJN EN WI 


FORT SMIT 9 ONS TERUGGEREE NEN NU | oa is zlGENUIk GEER GSERGEANT. BRUIN, IE 

TOEN Ik HES HET GEVOEL aëlichiid VOOR soiDA.N DENKER OOK ZO OVER, 

DAT ZIJ DICHT IN DE BUURT ZIJN TEN, KAPITEIN. IK GA LIEVER Mij ERS HOUDEN, 

EN ONS VOORTDUREND IN HET OP DE PRAIRIE DE INDIA- Jy rapen ed 
OOG HOUDEN, BENK BATU GEK NEN. OPZOEKEN. U 


HAKKEN, 
HEBT. DE INDIANEN HEBBEN 
ONS STELLIG ELKE DAG HOUT 
ZIEN HALEN; IK HAD AL VEEL 
EERDER EEN AANVAL VAN 
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EEN VAN DE SOLDATEN GAF EEN SCHREEUW, 
KAPITEIN TOM GREEP ZIJN SABEL. DE SOLDAAT 
WEES NAAR TWEE FIGUREN OP EEN HEUVEL. 


DAT IS DUNNE DOLK ZELF 


OP EEN HEUVEL DICHTBIJ STORT 

gl DEN INDERDAAD TWEE INDIA: 
Ä NEN; EEN VAN HEN WAS HET 
OPPERHOOFD VAN DE CHEYENNES, 


KAPITEIN TOM CUSTER BEDACHT ZICH NIET LANG, 


7 A 
SONS TEPAARD EN ORGANS OL ORDE Va En 
À 7 


GENERAAL STORMDE HIJ NAAR VOREN, 


DUNNE DOLK LOKTE DE SOLDATEN 
STEEDS VERDER HET HEUVELLAND IN. 
PLOTSELING BLEEF DE INDIAAN 
STAAN EN HIEF SCHREEUWEND 

ZIJN ARM OP’ 5 


BĲ HET ZIEN VAN DE GROTE GROEP INDIANEN HIELD 


z 


GAAT HET NAAR WENS, 


0 
WIJ. ZULLEN DEZE BLEEKGEZICHTEN, 


HET KRIJGSGESCHREEUW WERD 
BEANTWOORD DOOR HONDER. 
DEN INDIANEN, DIE NU TE VOOR- 


VERSLAAN, DAARNA GAAN 
WIJ HET FORT 
AANVALLEN, 


ACHTER DE INDIANEN REDEN DE 
SOLDATEN, AANGEVUURD DOOR el 


ROEKELOZÉ KAPITEIN CUSTER 


KAPITEIN CUSTER ZIJN PAARD IN, HIJ BEGREEP, DAT 
ZIJ HEM IN EEN VAL HADDEN GELOKT. MAAR NU 
WAS HET TE LAAT. 


DE SOLDATEN SPRONGEN VAN 
HUN PAARDEN EN ZOCHTEN 
DEKKING IN HET BED VAN EEN 
DROGE BEEK. 


LAAT ZE MAAR GAAN, WIJ HEB. 
BEN ER NU NIETS AAN ALS WE ER 


DIANEN MET ONZE GE. 
WEREN UIT DE BUURT 


di x HOUDEN NIET SCHIE. 
Ce: TEN, VOORDAT IK HET 
Bever Geen A 


ENKELE OGENBUKKEN LATER DRONG HET GELUID | BUFFALO BILL KEEK NAAR HET STRENGE GEZICHT | [VERHEUGD KEEK DE GENERAAL BUFFALO BIL AAN EN GREEP 
VAN GEWEERVUUR DOOR TOTSEORT LINCOLN.| | VAN ZIJN COMMANDANT, ZIJN HAND. 
GENERAAL CUSTER EN BUFFALO BL RENDEN) 
[NAAR DE BORSTWERING NATUURLIJK, GENERAAL, MAAR MOE: 
MIJN ONSEZONNEN BROER Vik DENK DAT KA. \ TEN WE DE SOLDATEN EN UW BROER 
ÍS NATUURLIJK WEER ROEKE NU AAN HUN LOT OVERLATEN? WIJ 
PITEIN CUSTER MET 

MOGEN DE VEILIGHEID VAN HEF 
LOOS GEWEEST: IK BEN | INDIANEN IS 
BANG. DAT HI FORT NIET IN DE WAAGSCHAAL 

8 ij ZICH ER\ sLaAGS GERAAKT 

ZEI UI MOEI REDDEN WE STELLEN DOOR NOG MEER SOL: 
HEBBEN TE WEINIG MANNEN DATEN NAAR BUITEN TE 

STUREN, MAAR EÉN MAN 


Om nen Te KUNT NOG wet MS 
SEN Dar zen Iet 


KOLONEL CODY, ALS HET U LUKT OM ONZE 
| SOLDATEN GINDS OP DE PRAIRIE TE REDDEN, ZAL 
IK U MIJN GEHELE LEVEN DANKBAAR ZIJN IK HOOP, 
VURIG, DAT U SUCCES ZULT HEBBEN. 


IN ORDE, 
GENERAAL 


o/ DOE JE BEST, WERVEL 

WIND VANDAAG MOETEN WE 
AAN OE SLAG. ZOALS WE 
NOG NOOIT AAN DE SLAG 
LIN GEWEEST 


BEEK OF OE PRAIRIE WAS DE STRIJD NOG IN VOLE GANG ONDER LEIDING 
LEN AFGESLAGEN. 


Iv oe oro: 
Ivan DE ORIESTE KAPITEIN CUSTER MADDEN DE SOLDATEN ALLE AAN! 
WE MALEN HET WEL, MAN: 
NEN! ZORG DAT JE GOED GEDEKT 


WAS WEL DRIEST EN ROEKELOOS, 
MAAR HIJ WAS OOK ZO MOEDIG ALS EEN LEEUW 
HIJ BLEEF ZELF STAAN O'A DE INDIANEN IN HET OOG 
TE HOUDEN EN HET GEVECHT ZO GOED MOGELIJK 
TE LEIDEN 


BRULLENDE BEER MAAKTE MEI EEN GROEP INDIANEN EEN OMWEG Om HUN VIJAN: 


KEER OP KEER LEIDDEN WIJ MOETEN OP ANDERE WIJZE TE WER 
MOE Oee Ag DEN IN DE RUG AAN TE VALLEN 


DUNNE DOLK EN BRULLENDE | GAAN BRULLENDE 8FER LUISTER: IK HEB 
BEER HUN KRIJGERS TEN EEN GOED Plan: Gis GAAI MEI DE HELFT 
AANVAL VAN ONZE STRIJDERS DE BLEEKGEZICHTEN VOLHOUBEN, 
MAAR TELKENS MOESTEN ZIJ | van DF ANDERF KANT AANVALLEN EN TE- MANEN) 
TERUGKEREN GELIJKERTIJD BEGIN Ik OF STRIJD AAN ONZE 
KANI TEGEN EEN DUBBELE 

AANVAL ZIJN ZIJ NIET 

BESTAND 


(rl 


KAPITEIN CUSTER EN ZIJN MANNEN BLE- 
VEN ECHTER STAND HOUDEN, 


HET OLIFANTENLEGER 


In cen van zijn boeken schrijft Jules 
Verne over een kunstmatige olifant 
r‚ die zich op wielen voortbe- 
1 waarin een gewapende troep 
soldaten met geweren de vijand van 
zich afhield. Bij het schrijven van dit 
verhaal zal Jules Verne waarschijnlijk 


even hebpen gedacht aan het feit dat 
vroeger im de oorlog olifanten als 
een soort tanks werden gebruikt. Een 
leger, dat was toegerust met olifanten. 
was aanzienlijk ste 
dan cen even groot leger 
met bijvoorbeeld kame- 
len, die ook tijdens oor- 
logen werden gebruikt. 

Een veldheer. die ol- 
tanten m de oorlog ge- 


Wonderlijke mensen 


over het aantal aardbewoners, dan 
zou teder vijf kilo appelen per jaar 
kunnen eten, dat betekent veertig 
appelen ofwel één-negende appel per 
dag. 

Maar do verdeling van die enorme 
berg fruit geschiedt niet helemaal 
gelijkmatig, omdat de productie over 
de gehele wereld ook niet gelijkmatig 
is verdeeld. Frankrijk en Duitsland 
bezitten tezamen alleen al &én-derde 
deel van alle appelbomen, dus onge- 
veer 150.000.000, waarvan Duitsland 


er 8S5.000.000 heeft en Frankrijk 


68.000.000. In die twee landen zal men 
dan ook meer appels eten dan veertig 
per jaar. 


IJS DOOFDE EEN OORLOG 


Een ijsco, die bestaat uit verschil- 
lende soorten vruchtenijs met bijvoor- 
beeld hele vruchtjes er in en slagroom 
er op — een écht lekker ijsje dus — 
heette oorspronkelijk een „plombière” 
Want cen dergelijke ijsco werd voor 
het eerst klaargemaakt en gegeten In 
het plaatsje Plombière m de Vogezen. 

Toen Napoleon de Derde door de 
Italiaan Orsini om het leven was ge- 
bracht, wilde de nieuwe Franse keizer 


deze taaghartige daad wreken, Hij had 
m Plombière een onderhoud met 
minister Cavour over de voorbereiding 
van een oorlog. Het gesprek tussen de 
beide heren werd steeds hettiger en ze 
wonden zich steeds meer op. kregen 
het warm en wilden alsmaar meer 
drinken. In de hutte van de tweestrijd 
kwam de kok plotseling binnenstappen 
met twee schitterende vruchtenijsjes 
in bekers. De heren begonnen et van 
te smullen en zetten hun gesprek op 
een veel kalmer en gematigder wijze 
voort. De kok, die dit in de gaten had, 
maakte nog een paar ven die ijs 
klaar en zer tegen zijn collega's: „Nu 
zullen de gemoederen wet bekoelen.” 
Hij kreeg gelijk. De oorlog ging niet 


door en bovendien smulde enkele 
maanden later half Frankrijk van 
heerlijke „plombières”. 


De jongen die altijd vaak schatte 


bruikte, was Hannibal, de 


wanvoerder van het Car- 
thager leger. 

Reeds vang voor onze 
jaartelims trok hij met 
duizenden van deze cik- 
huiden op naar Spame 
en veroverde van daar- 
mt bijna heet Kuropa. 
Niemand durfde ot kon 
meh verzetten tegen de 
karavaan ol- 
Hanm- 


weide 
nten. waarmee 
s rustig verder „wan- 
detde” tot _m Frankrijk, 
Zwitserland en Lat toc. 


DE WERELD IS EEN 
BOOMGAARD 


Mensen, die het kunnen 
weten, hebben beweerd 
dat er op onze hele aard- 
bot_m totaat 450.000.060 
appelbomen staan, waar- 
van teder jaar 10.000.000 
ton trwit wordt geplukt 
Als men deze appelen ge- 
lijlkmatig gmg verdelen 


ijk eens, Johann, wat een hoop kmkkersl Hop- 
K derd! Allemaal van oom Michael gekregen!” 
„Honderd 2” 
blik in de knikker: 
achtennegenug.” 

„Honderd, ” held Peter vol. „Oom zegt zelf, dat hi, 
er honderd gekocht heeft.” 

„Dan hebben ze je oom voor de gek 
Johann. „Het zijn er achtennegentig. Tel maar na.’ 

En warempe!. Het waren achtennegentig knikh 

„Hoe kon zi dat weten ? 

Johann Martin Dase haalde de schouders op. Hij 
wist het zelt nog mict dat hij een soort wonderjongen 
was. Ilij bleet de schouders ophalen, ook ater, toen 
hij van de boerderij van zijn vader werd weggehaald 
om voor een hoop geleerden van de Berlijnse academie 
zijn wonderlijk vermogen te tonen. Want was het geen 
wonder dat hij met cen oogopslag het aanta! van iets 
kon bepalen ? Al liep het aantal in de duizenden! Hij 
behoefde maar een kudde schapen te zien of een kist 
met spijkers om precies te weten, hoeveel het er waren. 
Hij was ook m staat twee getallen clk van honderd 
cijfers uit het hoofd te vermenigvuldigen. Hij deed er 
negen uren over. 

Probeer het ook maar eens! 


herhaalde Johann, terwijl hij een 
ak van Peter wierp. „Het zijn er 


Pacific Hotel, aan de prachtige 

baai van Rio de Janeiro, en besloot 
om een koel glas vruchtensap te gaan 
drinken, want het was warm die dag, 
zoals gewoonlijk in Rio. Juist was ik 
aan een van de tafeltjes gaan zitten, 
toen van de andere kant met grote 
stappen een man kwam aanlopen, 
recht op me af, Hij sloeg me op m'n 
schouder, pakte mijn hand en begon 
die opgewonden te schudden. Carlo!” 
ij, „ouwe kerel, wat een verras 
sing!” Ik keek verbaasd op en meteen 
sprong ik ook op, want de man, die 
daar voor me stond, was niemand 
anders dan mijn goede oude vriend 
Alan Lakes, met wie ik in alle moge- 
lijke windstreken al heel wat avon- 
turen had beleefd, 
emtènou!” riep ik verheugd. 
„Jij hier ?” Alan liet zich op een stoel 
vallen. Hij zag er bruinverbrand uit 
en had cen heel duur pak aan, wat ik 
niet van hem gewend was, want 
meestal liep hij er bij of hij zo van cen 
uitdrager kwam. 

‚Kijk daar eens even,” grinnikte 
ik, „het schijnt je aardig voor de wind 
te gaan, ouwe jongen.” 

Nou, op 't moment mag ik niet 
"gaf Alan toe. „Ik heb aardig 
verdiend de laatste tijd. Ik ben in het 
Amazonegebied geweest om rubber te 
zoeken. 

„Zo,” zei ik, „nooït geweten, dat 

dat zo’n voordelig baantje is.” 
„Is het ook niet,” lachte Alan, 
„maar ik heb icts anders gevonden, 
en dát leverde wel een heleboel geld 
op.” 
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1 k wandelde door de tuin van het 


„Vertellen,” zei ik, want als Alan 
Lakes naar het Amazonegebied gaat 
om rubber te zoeken of waarvoor dan 
ook, dan kun je je pet eronder ver- 
wedden, dat hij weer de gekste avon- 
turen belgeit. 

Alan beleeft altijd van alles, al zou 
hij maar gewoon een roeiboot huren 
om op brasem te gaan vissen. 

Hij knipoogde eens en ging er 
gemakkelijk bij zitten. „Eerst iets te 
drinken hebben,” zei hij, „want het 
is een heel verhaal!” 

Toen er cen paar: grote glazen 
vruchtensap voor ons stonden en 
Alan van het zijne een flinke slok had 
genomen, stak hij van wal. 

„Wel,” zei h cn paar maanden 
geleden zat ik in Capacapara, ergens 
aan de bron van de Paranahyba. Hoe 
ik er gekomen ben, weet ik zelf niet 
goed meer, maar ik zat er nu eenmaal 
en dat speet me genoeg. want het is 
een van de ongezondste oorden, dic 
je op deze wereld maar kunt vinden. 
De temperatuur is er minstens twintig 
graden te hoog voor een normaal 
mens en er zitten meer muskieten dan 
jij in je hele leven. zou kunnen tellen, 
en nou weet ik toch, dat je aardig kunt 
rekenen. De bevolking bestond uit 
Indianen en andere gekleurde mensen 
van allerlei ras, en buiten mij waren er 
nog maar twee blanken. De een was 
Billie Forster uit Oklahoma en de 
andere knaap heette Feliz Munos. 
Die was ergèns in de buurt van 
Buenos Aires gebören en hij vond het 
wat jammer, dat ie daar niet was 
gebleven. In elk geval wilden Billie 
en Feliz net zo graag naar de bewoonde 


ALAN LAKES, 


door Carlo Muntinek 


wereld terug als ik, maar de centen 
voor dat tochtje ontbraken ons helaas, 
en daarom zaten we er elke dag op- 
nieuw over na te denken hoe we die 
konden verdienen. Op 
echter kwam er cen Braz 
Capacapara. Hij heette Gonzalez en 
had meer geld dan v 


zaten, zei hij dat we bij hem wel wat 
konden verdienen. Veel hoefden we 
er niet eens voor te doen. We moesten 
alleen maar het binnenland intrekken 
en kijken of er soms rubberbomen 
stonden. Als we die gevonden hadden, 
moesten we het vocht er uit tappen 
— latex noemen ze dat. Dat goedje 
stolde vanzelf en dan konden we het 
meenemen en aan meneer Gonzalez 
geven. Die zou dan wel voor de rest 
zorgen. 

Zo gemakkelijk als Gonzalez het 
voorstelde, was het natuurlijk niet, 
maar we waren al blij, dat we wat 
zouden gaan verdienen, dat begrijp 

„Natuurlijk,” zei ik, „maar vertel 
verder.” 

Alan dronk zijn glas leeg. „We 
zeiden dus ja,” vervolgde hij. „Gonza- 
lez zorgde voor onze uitrusting. We 
kregen cen draagbare tent, revolvers 
en opvouwbare emmers voor de latex 
en toen we de hele boel bij clkaar 
hadden, gingen we op weg. 

Nu ben je misschien nog nooit in de 
Matto Grosso geweest, Carlo, maar als 
je soms eens rustig met vacantie wilt 
gaan, dan raad ik je toch echt aan om 
een andere plek op te zoeken. Het 


DE AVONTURIER 


wemelt er van de jaguars, en de 
Cuyaba-Indianen, die in die buurt 
wonen, zijn ook niet bepaald vriende- 
lijke mannetjes.” 

Alan stopte zijn pijp, stak hem aan 
en blies een grote rookwolk uit. „Heb 
ji weleens van vleesetende planten 
gehoord?” vroeg hij. „Ik wel,” zei ik, 
„Vroeger heb ik er een thuis gehad, 
die ving vliegje: n soort vetplantje 
was't.” 

Alan „Die bedoel ik 
niet,” zei hij. „Ik bedoel planten, die 
mensen eten. 
tet vork en mes?” vroeg ik. Alan 
keek me verontwaardigd aan. „Nee, 
mannetje! Ik zit je heus niet voor ce 
gek te houden. Ze bestaan, en Billie 
Forster kan er van meepraten. Toen 
we een paar dagen op weg waren en 
midden in het oerwoud zaten, waren 
we hem plotseling kwijt. We wilden 
net gaan kijken waar hij bleef, toen we 
hem hoorden sehreeuwen. Gelukkig 
hebben we hem nog bijtijds gevonden, 
die arme drommel. H 
door een plant, een z 


rinnikte, 


was gevangen 
grote plant, met 
lekte stelen, en dic hield hem zo 
cvig vast, dat hij geen kans zag om 
weg te komen. We hebben hem met 
onze kapmessen moeten bevrijden en 
voelde zich lang niet prettig, toen 
hij weer op zijn benen stond. Twee 
dagen lang heeft hij hoge koorts gehad 
en als Billie niet zo sterk was geweest, 
had het er lelijk voor hem uitgezien.” 
„Tjonge,” zei ik, „dat doet me aan 
die inktvis denken, in de Golf van 
Maregua.”’ 
„Daar dacht ik ook aan,” zei Alan, 
„Dat was anders ook op het nippertje, 


ge 


& 


vdder, 


err 


niet? Als Cooler er toen niet bij was 
gekomen, hadden we hier ook niet 
gezeten.” 

„Zo is het,” zei ik, „maar je was 
over de Matto Grosso bezig, ouwe 
reus.” 

Alan zoog aan zijn pijp. „Ja,” zei 
hij, „dat is zo. Nou, goed dan, we 
gingen dus verder, Billie en Feliz en ik. 
We hebben eén heleboel bomen gezien, 
onderweg, maar volgens mij was daar 
niet één rubberboom bij. Om meneer 
Gonzalez niet teleur te stellen, gaven 
we de moed niet op en zodoende dron- 
gen we steeds dieper in de Matto 
+rosso door. Rubber vonden we echter 
‚maar wel iets anders. We stuitten 

jk op een pad, een keurig stenen 
pad. Nu is een stenen weg in die buurt 
net zo iets vreemds als een gouden 
stoepleuning in een achterbuurt en de 
mensen, die hem hadden aangelegd, 
konden beslist geen Indianen zijn, 

Helemaal vertrouwen deden we de 
zaak niet en daarom waren we behoor- 
lijk op onze hoede. Met de revolver in 
de hand gingen we verder en toen we 
aan het eind van de weg kwamen, 
stonden we elkaar raar aan te kijken, 
dat kan ik je verzekeren," 
lan knikte geheimzinnig. , 
zei hij, „we hadden van alles ver- 
wacht, maar dit zeker niet.” 
vat zagen jullie dan?” vroeg ik 
gespannen. 

„Een vliegveld," zei Alan. „Machi- 
nes stonden er ook op. Twee kleine 
jagers en eeu particulier toestel en 
verderop, aan de rand van het veld, 
stond een groot houten huis met bij- 
gebouwen, Erg druk was het er anders 


niet. We zagen maar één man 
maar die had dan ook een groot 
geweer op zijn rug en hij liep 
net zo netjes heen en weer als 
de schildwachten voor Buckingham 
Palace. 

„Kijk nou ’sl” zei Billie. „Ik mag 
een kaaiman worden, als dat zuivere 
koffie is.” 

Zo dachten Feliz en ile er eerlijk 


7. gezegd ook over en we maakten dan 


ook gauw, dat we een beetje tussen 
de struiken kwamen, want tenslotte 
hadden we die hele reis niet gemaakt 
om ons door de een of andere grappen- 
maker op een kogel te laten tracteren.” 

Alan klopte zijn pijp uit. „Nu ben 
ik toevallig beetje nieuwsgierig 
uitgevallen,” ging hij door, „en ik wou 
dan ook beslist weten wat daar alle- 
maal achter stak. Met z'n drieën 
kropen we door de struiken naar cie 
schuren toe en voor die man met dat 
kanon op z'n rug er erg in had, zaten 
we binnen” 

„En toen zagen jullie natuurlijk de 
een of andere rare oude man, die bezig 
was om goud te maken,” verond: 
stelde ik,’ 

„We 


en helemaal geen oude 
man,” zei Alan, „en goud zagen we 
ook niet. Wel machinegeweren en 
stenguns en kisten met patronen,” 

Ik keek nogal verwonderd, geloof 
ik, maar daar was ook wel reden voor, 
want ik heb nog nooit gehoord van 
mensen, die in de Matto Grosso wapen- 
magazijnen aanleggen. 

„Ja, zei Alan, „daar kijk je gek van 
op, hè? Nou, maar dat deden wij ook. 
-n vol stonden er. Allc- 
uropese fabriek 
afkomstig. Toen we de boel eens goed 
hadden verkend, begrepen we, dat 
hier iets werd uitgebroed, dat beslist 
niet in de haak was, maar wat het 


weeeedoon we aan het 
kwamen 


nd van de weg 
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precies was, daar waren we nog steeds 
niet achter. Heel voorzichtig wisten 
we weer buiten te komen, We ver- 
stopten ons tussen de struiken aan de 
rand van het vliegveld en besloten 
rustig af te wachten wat er verder 
ging gebeuren.” 


n. 

Alan zweeg. „Hèhè‚” zuchtte hij, 
„daar krijg je dorst van.” 

Ik begreep wat de bedoeling was, 
en liet opnieuw twee glazen vruchten- 
sap aanrukken. Alan dronk het zijne 
in één slok leeg, vulde zijn pijp nog 
eens en sloeg zijn benen over elkaar. 
ng hoefden we niet te wach- 
"zei hij, „want nog geen uur later 
kwam er cen man uit het huis. Het 
was een grote, breedgeschouderde 
kerel en hij droeg het uniform van de 
Braziliaanse luchtmacht. Achter hem 
kwamen er nog twee maar buiten en 
plotseling draaide hij zich om en zei 
iets tegen cen van hen, Toen ik zijn 
gezicht zag, herkende ik hem met- 
een.” 

Ik schoot overeind in mijn stoel. 
„Allemensen, Alan, je bedoelt toch 
niet. 


knikte. „Het was Cal- 
„kolonel Luigi Cal- 


vanto.” 

„Goeie genad iik, „nu begin 
ik het te begrijpen. Calvanto v 
immers die man, die president wilde 
worden? Hij had cen geheim genoot- 
hap of zo iets opgericht om aan 
de macht te komen, was het dat 
ni Ni 


„Precies," zei Alan. „Iedereen wist, 


dat kolonel Calvanto revolutie wilde 
maken en dat hij bezig was om wapens 
in het land te smokkelen, maar waar 
hij zich schuilhield en waar hij die 
wapens had verstopt, daar konden ze 


niet achter komen.” Alan Lakes 
lachte slim. „Maar nu waren er drie 
mannen, die het wel wisten,” zei hij, 
„en die drie mannen hielden toevallig 
helemaal niet van revolutie, 

Om kort te gaan, we besloten die 
meneer Calvanto eens cen fijne poets 
te bakken. Om te beginnen gingen we 
rustig ons tentje opzetten, een flink 
stuk uit de buurt natuurlijk, zodat w 
geen ongewenste visite zonden krijgen. 
uden gegeten, 
draaiden we rustig cen sigaretje en 
overlegden hoe we het zouden aan- 
pak 

Feliz stelde voor om er maar meteen 
met onze revolvers op los te gaan en 
het kostte me heel wat moeite om die 
opgewonden Argentijn te beprat 
Ferlijk gezegd vond ik m'n eigen 
plannetje beter.” 

„Dat zal wel,” zei ilk, „die plannen 
van jou zijn altijd prima.” 

Ren beetje wantrouwend keek Alan 
me aan. „Je zit me toch niet voor de 
gek te houden, wel 2” vroeg hij. 

Ik zal wel oppassen,” zei ik, „maar 
vertel verder, Alan; ik ben echt be- 
cuwd naar dat plan van je” 

„Goed dan,” zei mijn vriend. „Ik 


Nadat we een stukje h 


zei toeh, dat er drie vliegtuigen op dat 
Id stonden? Twee jagers en cen 
Vierpersoonskist waren het en die 


stonden er heus niet zo maar. Zoals je 
weet, ben ik in de oorlog vlieger 
geweest en ik vond, dat ik best nog 
vens een tochtje zou kunnen maken, 

Billie en Feliz waren er direct voor 
te vinden. Die waren al lang blij, dat 
te die tocht door de jungle niet nog 
eens hoefden te maken. 

De volgende morgen, zodra het licht 
was, besloten we het er op te wagen. 
Met de revolver jn de hand slopen we 


„Twee blikken benzine en een tucifertje en drie tellen later stonden ze al 
de blaheren.” 
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naar het vliegveld. Net als de vorige 
dag stond er een schildwacht. Hij 
drentelde zo'n. beetje heen en weer, 
met #'n geweer op de rug. Toen hij 
k bij ons was, floot ik, llij keek op 
en toen hij onze revolvers zag, stak 
hij als een brave jongen zijn handen 
in de lucht. Twee minuten later lag 
hij geboeid en met een doek voor zijn 
mond in het gras. Tot zover was alles 
prachtig gegaan, maar daarmee waren 
we er nog niet” 

tuurlijk niet,” zei ik, „nu moes- 
tuig zien te 


ten jullie nog in dat vli 
komen.” 

„\acht even,” zei Alan, „je vergeet 
die twee jagers. Als we die zo maar 
hadden laten staan, hadden ze ons 
binnen een kwartier op de “hielen 
gezeten. Nee, zo onnozel waren we 
nou ook weer niet. Alan lachte ge- 
noeglijk bij de herinnering, We hebben 
er ven mooi kampvuur van gemaakt,” 
zei hij. „Twee blikken benzine en een 
lucifertje en drie tellen later stonden 
ze al te blakeren. We moesten nog 
gauw maken, dat we weg kwamen 
met ons toestelletje, anders was dat 
er vok nog aan gegaan, 
et toen we van de grond waren, 
kwam Calvanto naar buiten stormen. 
Hij ging te keer als cen jongetje dat ze 
zijn knikkers hebben afgepakt, maar 
we deden net of we niets hoorden. Om 
hem te plagen heb ilk nog een rondje 
boven het huis gevlogen en toen 
zetten we fijn koers-naar Rio. Het was 
cen hele ruk, van de Matto Grosso 
vandaan, maar we redden het net met 
de ben 

Ze k 
landden, 
stru 


en raar op, toen we daar 
want we zagen er uit als 
rovers, maar toen ik vertelde, 
wat er aan de hand was, konden we 
meteen in een grote auto stappen en 
cen kwartier later zaten we bij de 
minister.” 
‘Toe maar! 
- allemaal 
î weet ik niet precies meer,” 
grinnikte Alan, „maar ik herinner me 
nog wel, dat Billie en 1% en ik ieder 
achtduizend dollar kregen, als belo- 
ning voor de bewezen diensten. En als 
je weleens een krant las, dan zou je 
weten, dat ze kolonel Calvanto een 
dag daarna gearresteerd hebben.” 

Alan knipoogde. _„Achtduizend 
dollar,” zei hij „Dat is beter dan wat 
me in Guatemala is overkomen, toen 
ik goud ging zoeken.” 

„Goud zoeken?! vroeg ik, „daar 
ik niets van, Vertel cens, Alan. 

Maar Alan Takes schudde vast- 
beraden zijn hoofd. „Volgende keer,” 
zei hij. ‚Nu ga ik cen flinke wandeling 
langs de baai maken. Als je zin hebt, 
sun je meegaan, 


„En wat zei 


zei 


d 


„Afgesproken,” zei ilk en samen 
wandelden we door de tuin van het 


Pac 
oce: 


tie Hotel, het blauwe water van de 
an tegemoet, 


BSZ mac weven ou 
5 JULLIE BINNENKOMEN? 


HOLLEN ZIJ NIEUWSGIERIG NAAR DE VOORDEUR; OP DE STOEP STAAT 
IEMAND, DIE ALS KERSTMAN VERKLEED IS. HIJ HEEFT EEN GROTE ZAK 
OP ZIJN RUG. „MAG IK BINNENKOMEN?” VRAAGT HIJ. NATUURLIJK 
BRENGEN ZIJ DE ONBEKENDE GAST DADELIJK NAAR DE HUISKAMER 


ERE JULLIE MOGEN EEN VEER 


WAT EEN PRACHTIGE ZWAAN! ) YAUIT DE STAART TREKKEN 


LOLA HEEFT EEN KLEINE NAAIMACHINE GEKREGEN. VIKKIE EEN 
MOOIE POP EN JOAN EEN PAAR BOEKEN. TERWIJL ZIJ HUN GE- 
SCHENKJES BEKIJKEN, KOMT DE MOEDER VAN LOLA EN JACK 


BINNEN MET EEN GROTE ZWAAN VAN VLOEIPAPIER. „JULLIE MOGEN 
E WEL ZIEN, WAT HET IS” 


sh, ALS WIJ GEGETEN HEBBEN, WEET IK 
NOG IETS LEUKS VOOR JULLIE 


ONDERTUSSEN IS HET TĲD GEWORDEN OM TE GAAN ETEN DE 
TAFEL IS Al GEDEKT, EN Al ZIJN ZIJ OPGEWONDEN VAN HET 
FEEST EN DE GESCHENKEN, ALLEN LATEN HET ZICH TOCH GOED 
SMAKEN. DE VADER VAN LOLA EN JACK KOMT NU OOK BINNEN, 
HIJ HEEFT ZIJN BAARD EN TABBERD VAN DE KERSTMAN AFGEDAAN 


sg ee Alr 
VIKKIE VINNIG IS DOOR HAAR VRIENDINNETJES LOLA EN JOAN UIT- 
GENODIGD OP EEN FEESTJE. TERWIJL ZIJ MET JACK, DE BROER VAN 
3 : EF ED 


LOLA, DE KAMERS VERSIEREN, HOREN ZIJ BUITEN EEN STEM. IEMAND 
VRAAGT OF HIJ MAG BINNENKOMEN 


a Ge 


IK HEB VOOR JULLIE EEN 
CADEAUTJE MEEGEBRACHT 


„IK BEN DE KERSTMA / 
ÁEB VOOR JULLIE ALLEMAAL EEN CADEAUTJE MEEGEBRACHT.” EN NU 
KOMEN UIT DE GROTE ZAK ALLERLEI MOOIE GESCHENKEN. MAAR 
JACK KIJKT DE BEZOEKER EENS GOED AAN EN ZEGT PLOTSELING: ‚IK 
WEET: WIE HET IS. HET IS VADER, DIE ZICH VERKLEED HEEFT’ 


MT noeRAL NOG EEN SV hk Ze 
VERRASSING! 2 
la MT 


EMAAKT VAN EEN DUN PAKJE IN 
VLOEIPAPIER. EEN VOOR EEN TREKKEN DE KINDEREN ER EEN VEER 
UIT EN ROLLEN HET VLOEIPAPIER AF; IN ELK PAKJE ZIT HOG EEN 
KLEINE VERRASSING. LOLA'S MOEDER KIJKT GLIMLACHEND NAAR DE 
SCHENKEN LATEN ZIEN 


MOEDER. DAT ZIJ NAAR DE ANDERE KAMER MOETEN GAAN DAAR 
KOMT PLOTSELING EEN GEHEIMZINNIGE DAME TE VOORSCHIJN, ZIJ 
HEEFT EEN HOGE PIEKMUTS OP EN IN HAAR HAND HOUDT ZIJ EEN 
TOVERSTAF. „HET LIJKT WEL DE FEE VAN ASSEPOESTER * ZEGT VIKKIE 
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3. Als Tommie zijn thee heeft opger 
dronken, springt hij vlug op Batty, zijn 
paard. Dollie loopt naar de deur om 
hem goedendag te wuiven. „Zodra ik 
de brief heb afgeleverd, kom ik terug 
en ben dan op tijd voor het eten!” 


1. Tommie de soldaat heeft beloofd dat 
hij met Dollie een kopje thee zal drin: 
ken. Haastig komt hij binen. „Ik heb 
helaas niet veel tijd,” zegt hij. „Ik moet 
onmiddellijk een brief naar de koning 
brengen! Hier is hij!” 


4. Nauwelijks is Tommie vertrokken 
of Dollie begint de tafel al op te ruimen 
en de boel weg te zetten. Dan vindt 
zij onder de theemuts de brief. „Lieve 
help,” roept zij uit, „Tommie krijgt 
moeilijkheden, als hij de brief niet heeft:" 


2. „De thee is al klaar,” zegt Dollie. „Ik 
schenk ze al in!" Tommie gaat zitten 
en geniet van het kopje thee met een 
koekje. Hij heeft er geen erg in, dat de 
theemuts op de brief staat, die hij aan 
de koning moet brengen. 


5. Snel haalt Dollie haar kleine auto 

voor de dag en rijdt met de brief Tome 

mie achterna. Hij hoort haar niet roepen, 

en rijdt recht op de rivier aan. Hij klopt 

Batty eens op de nek, doch geen enkele 
keer kijkt hij om. 


6. KLETSKLATS! Batty stapt pare 

does door het water heen. Als hij aan 

de andere kant de oever weer op» 

komt, schiet de riem van Tommie's 

schoudertas los. „O, wat erg!” roept 

Tommie uit. „Daar gaat mijn tas met 
de brief van de koning erin,” 
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7. Tommie denkt dat de brief in de 
schoudertas zit, die de stroom af drijft, 
„O, o, wat moet ik nu doen?” klaagt 
Tommie. „Het is al in orde,” roept 
Dollie van de andere oever. „Je had de 
brief vergeten. Ik heb hem hier bij mij!” 


8.,Je hebt de brief onder de theemuts 
op tafel laten liggen,” zegt Dollie, 
nadat Tommie weer door het water 
terug is gelopen. „O, wat fijn,” roept 
Tommië uit. „Dan ga ik eerst de brief 
wegbrengen en dan mijn schoudertas 
opvissen] Dank je wel, Dollie.” 


EEN DRAMA 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE À 


In de tweede helft van de vorige eeuw probeerde een vluchteling uit Siberië, dwars 
door Rusland heen, Lijfland te bereiken, Politie en wolven volgen hem opde voet. Wij 
maken dan kennis met de familie Nicolef in een voorstad van Riga. Met vader Dimitri 
Nicolef zijn dochter Ilka en haar broer Jan, alsook met dokter Hamine en de heer 
Delaporte, een vriend van,de familie. Ilka blijkt de verloofde te zijn van een naar 
Siberië verbannen advocaat, Wladmimir Yanof. Yanofs vader was in die tijd overleden 
en. had aan Dimitri Nicolef twintigduizend roebel ter hand gesteld om die voor zijn 
zoon Wladimir te bewaren, als hij ooit zou terugkeren. Hoewel Nicolef nog geld schul- 
dig was aan de harde Johansen, raakte hij Yanofs geld niet aan. Dan maken we kennis 
met de bankloper Poch die in een rijtuig naar Pernau gaat. Poch wordt dan onder- 
weg in de herberg Het Gebroken Kruis vermoord en de politie gaat er heen om een 
onderzoek in te stellen. In de herberg horen zij van eén geheimzinnige reiziger en 
dokter Hamine, die ook bij het gezelschap is, maakt zich ongerust over zijn vriend 
Nicolef die ook met onbekende bestemming op reis was gegaan. Inmiddels wordt Jan, 
de zoon van Nicolef, op de universiteit beledigd omdat de geheimzinnige reiziger de 
leraar Dimitri Nicolef, Jans vader, geweest was. Dimitri wordt van de moord verdacht 
en moet bij zijn thuiskomst op het politiebureau komen waar hij wordt ondervraagd. 
Iedereen houdt hem voor de dader, omdat Nicolef. niets over zijn reis wil vertellen. 
Dan werpen we een terugblik op de man die in het begin van het verhaal over de 
ijsschotsen vluchtte. Hij heet Wladimir Yanof en is de zoon van een vriend van Nicolef. 
Het onderzoek wordt voortgèzet en ook de herbergier Kroff wordt verhoord en een 
tweede huiszoekking wordt bij hem verricht. Mede door gemeen spel van de bankier 
Johansen lijkt de schuld van Nicolef onomstotelijk vast te staan. De arme man wordt 
radeloos en zijn schuld schijnt vast te staan als hij dood gevonden wordt. 


Twee weken gingen voorbij. Jan 
Ilka, Wladimir; en dokter Hamine 
waren om zo te zeggen steeds bij 
elkaar gebleven: De dokter, en ver- 
scheidene malen ook mijnheer Dela- 


het oordeel van zijn vrienden 

liet Wladimir totaal onverschil- 

lig. Bovendien had hij wel an- 

dere zorgen. Van het bedrag, dat 
Dimitri Nicolef hem ter hand had 


gesteld, was na de betaling aan de 
gebroeders Johansen niet veel meer 
over: tweeduizend roebel. Maar had 
hij dit fortuin niet welbewust op- 
geofferd, toen hij naar de bank was 
gegaan om de schuld van Nicolef in 
te lossen? En als hij toen geen angst 
had gehad om de toekomst, waarom 
zou hij er nu dan anders over denken ? 
Hij zou werken voor zijn vrouw en 
voor zichzelf! Gesterkt door de liefde 
van Ilka zou niets hem onmogelijk 
zijal 


porte, waren de ‘enigen, die nog in 
huis kwamen. 

Wladimir had nog geén woord 
gezegd over zijn huwelijk. Maar zijn 
aanwezigheid zei genoeg. Van hun 
kant hadden Jan en Ika er ook geen 
toespeling op gemaakt. Meestal be- 
waarden zij het stilzwijgen en uren- 
lang bleven ze in dezelfde kamer 
opgesloten. 

Wladimir besloot het meisje af te 
brengen van de gereserveerde houding, 
die zij had aangenomen, Toen-hij die 


door Jules Verne 
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dag alleen met haar in de salon was, 
zei hij met bewogen stem: „Ilka, toen 
ik vier jaar geleden Riga verliet, toen 
ik van je werd weggerukt en naar 
Siberië werd gesleept, heb ik je be- 
loofd. dat ik je nooit zou vergeten. … . 
en heb ik je vergeten 2” 

„Nee, Wladimir.” 

„Ik beloofde je, dat ik altijd van je 
zou blijven houden. Zijn mijn gevoe- 
lens veranderd ?” 

„Evenmin als mijn gevoelens voor 
jou, Wladimir. Als ik toestemming 
had kunnen krijgen, zou ik je naar 
Siberië gevolgd zijn en je vrouw zijn 
geworden.” 

‚„De vrouw van een veroordeelde, 
Ilka. . 

„De vrouw van een banneling, 
Wladimir,” antwoordde het me? 

Wladimir voelde heel goed de 
dachte, die aan dit antwoord ten 
grondslag lag, maar hij wilde er niet 
bij stilstaan en vervolgde: „Welnu, 
Ilka, het was piet nodig, dat je naar 
Siberië kwam om mijn vrouw te 
worden... De omstandigheden heb- 
ben zich gewijzigd. Ik ben hierheen 
gekomen om je man te worden, 

„Daar heb je gelijk in, Wladimir, 
met te zeggen dat de omstandigheden 
heel anders zijn geworden, heel anders, 
ja, op een verschrikkelijke manier!” 

‘Tika zei dit op zo'n onuitsprekelijk 
droevige toon, dat haar hele lichaam 
er van beefde. 

„Liefste Ilka,” hernam Wladimir, 
„ik weet, dat ik gruwelijke herinne- 
zingen bij je ga oproepen, maar toch 


2 


wil ik over die dingen met je spreken. 
Ik zal het trouwens zo kort mogelijk 
maken. lk kom je alleen verzoeken je 
aan je beloften te houden, 

„Mijn beloften, Wladimir?” ant- 
woordde Ilka, die haar snikken niet 
kon onderdrukken. „Mijn beloften? 
Toen ik je die beloften deed, kon ik ze 
nog naar eer en geweten doen, maar 
Wlages delen juist zoals ik erover oordeel. 

‚Nu nog, Ilka!” 

„Nee, Wladimir! We zullen de plan- 
nen, die we toen gemaakt hebben, 
moeten laten varen!” 

„Je weet heel goed, dat ik ze noort 
zal vergeten! Zouden wij niet sin 
twee weken man en vrouw geweest 
zijn, zonder die ramp die vlak voor 
ons huwelijk over ons ie gekomen ?” 

„Ja,” antwoordde Ilka, „en geluk- 
kig, dat ons huwelijk niet is door- 
gegaan! Nu hoef je geen berouw te 
hebben en je er niet voor te schamen, 
dat je opgenomen bent m een familie, 
waar schande en oneer over gekomen _ hem zo hoorde smeken. 
ist” „Hou op.…. 

„Lika, Wiadmur ernstig, 
zou geen spijt gehad hebben en ik zou 
me niet geschaamd hebben de man 
te zijn van Ika Nicolef, dat zweer ik „Ilka 


worden, eindelij 


erover zal oordelen, Wladimer'!” 


wat jij de wereld noemt, Ilka! 


verlaten. 


worden... 1” 


van een‚………” 


niet over haar uit! 

„Wladimir, ik geloot je!” riep het 
meisje uit, geroerd tot in het diepst 
van haar ziel. „Ik ken je karakter. Je 


vrouw!” 


je niet geschaamd hebben over mij. Yanof!” 
Je houdt van mij met heel je hart, 
maar ík houd evenveel van jou!” 

„Ilka, hefste 1ka!” mep Wladimnr 
uit, terwijl hij haar hand wilde vatten. 

Ilka trok haar hand zachtjes terug 
zn antwoordde: „Ja, wij houden van 
elkaar... maar ons huwelijk 1s on- 
mogelijk geworden!” 

„Onmogelijk ?” herhaalde Wladi- 
mir. „Waarom? Ik ben geen kind 


Hamine terecht. 


ONZE NIEUWE VERVOLGROMAN: 


IN WOELIGE JAREN 


Onze nieuwe vervolgroman, die in het eerstkomende nummer van ons 
blad een aanvang neemt, is gebaseerd op het beroemde werk van 
Hendrik Conscience: De Leeuw van Vlaanderen. Hoewel er reeds en- 
kele tientallen van jaren verlopen zijn, sinds de eerste uitgave van dit 
werk het licht zag, is het misschien nooit zo actueel geweest als 
juist in deze tijd, nu een groot deel van de wereld aan den lijve heeft 
ondervonden wat het zeggen wil, een door vijanden bezet land te zijn. 
De verheven strijd van de bevolking tegen de bezetter wordt hierin 
door de schrijver op een uiterst onderhoudende, levendige en spannen- 
de wijze geschilderd. Ook dit verhaal is geïllustreerd met de prachtige 
illustraties van de welbekende tekenaar A. Rotgans en wij zijn er van 
overtuigd, dat zij, die het eerste hoofdstuk eenmaal hebben gelezen, 
iedere volgende publicatie met steeds groeiende belangstelling zullen 
volgen tot aan het einde toe. 


meer, Ilkal Mijn leven 1s tot nu toe 
moeilijk en ongelukkig genoeg ge- 
weest| Daardoor heb rk geleerd na te 
denken over wat me te doen staat. 
We houden van elkaar en daarom 
dacht ik, dat ik gelukkig zou mogen 
k! Ik hoopte, dat je 
voldoende vertrouwen in mij zou” 
stellen om over onze situatie te oo 


„Ik oordeel erover, zoals de wereld 
„Wat geet ik om het oordeel van 


wereld, voor mij, dat ben jij, jij alleen 
— evenals ik voor jou alles moet zijn! 
Als jij het wilt, zullen we deze stad 
. Jan gaat zeker met ons 
mee. Overal waar wij gaan; zullen we 
gelukkig zijn, dat zweer ik je! Ilka, 
lieve Ilka. zeg dat je mijn vrouw wilt 


‘onverzettelijk karakter, 
_zich van haar eer beroo! ; nooit zal 
“ze je vroúw worden, nooy: dmdat ze 


Maar het leck wel of Ilka nog meer 
afschuw van zichzelf kreeg, toen ze 


hou op!” smeekte ze. 
ik _ „Je mag met trouwen met de dochter 


Wladimir het haar met uitspreken. 
Ika,” zer hij steeds maar 
je! Die schande strekt zich immers weer, belemaal mn de war en met 
tranen in zijn ogen, „word toch mijn 


„Noort,” antwoordde Ilka, „nooit 
zal de dochter van een moordenaar 
zou geen spijt hebben gehad en je zou de vrouw worden van Wladimir 


Deze gebeurtems had hen beiden 
gebroken. Ilka ging naar haar kamer 
en Wladimr, m urterste wanhoop, 
zwierf op goed geluk langs straten en 
wegen en kwam tenslotte bij dokter 


De dokter begreep aanstonds, dat 
Ilka en Wladimir met elkaar gespro: 
ken hadden. Nu waren ze als door een 
onoverbrugbare afgrond gescheiden — 


een afgrond, geschapen door hun op- 
vattingen van wat eer en geweten 
eisten. 

Wladimir vertelde hem wat er was 
gebeurd en hoe hij uit alle kracht had 
geprobeerd Ilka van gedachten te 
doen veranderen. 

„Helaas, mijn beste Wiadumar,” 
antwoordde dokter Haine, „ik heb 
het je wel gezegd. Ik ken. Ilka; niets 
zal haar van haar besluit kunnen 
afbrengen.…” ii 

„O, dokter, ontneem mij niet het 
laatste restje hoop! Ze zal, toestem- 
men. .….l” 

‚Nooit, Wladimir... zij heett een 
s zij woelt 


de dochter van cen moordengar 15!” 

„En als zij dat nu eers‘mét was?” 
riep Wladimir uit. „Alshaar vader die 
misdaad nu eens niet had bedreven 2” 

Dokter Hamine' wéndde zijn ‘hoofd 
af; hij wilde niet meer antwoorden 
op dre vraag, die nu wel afgedaan was. 

Wladimir beheerste zich. Hij was 
nu weer gehéel meester over zichzelf. 
Op ernstige toon, die van een onwri 
baar besluit getuigde, verklaarde hij: 
„ik wil u alleen nog dít zeggen, dok- 
ter: ik beschouw llka reeds nu als 
mijn vrouw voor God, ik zal 
weten te wachten. . 

„Waarop, Wladimmr ?” 

„Op Gods tussenkomst !’* 


Maanden gingen voorbij zonder dat 
er verandering in de situatie kwam. 
Het volk m de stad was over deze zaak 
weer tot kalmte gekomen; er werd 
niet meer over gesproken. De Ger- 
maanse partij had bij de gemeente- 
raadsverkiezingen de overwinning 
behaald. Frank Johansen was her- 
kozen. Hij deed zelfs o: hij zich hele- 
maal niet meer met de familie Nicolef 
bemoeide. 

Maar Jan en Ilka herinnerden zich 
de schuldbekentems, die hun vader 
ten bate van de bankier had onder- 
tekend. Zij hadden daarover dezelfde 
opvattingen en rekenden het zich tot 
hun plicht m dit opzicht althans zijn 
nagedachtenis van alle smet te zur- 
veren. Daarvoor zou tijd nodig zijn. 
Zij zouden het kleine beetje, dat zij 
bezaten, moeten verkopen: het huis, 
de bibliotheek van hun vader, in één 
woord alles, wat verkoopbaar was. 
Misschien zouden zij, als ze alles en 
alles te gelde maakten, de schuld in 
haar geheel kunnen aflossen. Daarna 
zouden ze wel verder „ Ilka zou 
lessen kunnen geven, als ze tenminste 
leerlingen kon krijgen; msschien m 
een andere stad. Jan zou m een of 
andere handelszaak een betrekking 
zien te krijgen. 

Maar ze moesten toch ook leven en 
hun geldmiddelen slonken ziender- 
ogen. Het weinige, dat Ilka op het 


Ilka tok haar hand zachtjes terug. 


inkomen van haar vader had bespaard, 
verminderde met de dag. Het was dus 
van belang, dat zij al hun goederen 
zo gauw mogelijk verkochten. Daarna 
zouden zij uitmaken of zij wel of niet 
in Riga zouden blijven. 

Het spreekt vanzelf, dat Wladimir 


Yanof, na de weigering van het jonge 

de woning had moeten ver- 
laten. Hij woonde nu op slechts 
enkele meters afstand in dezelfde 


voorstad. Hij kwam nog even dike 
wijls bij hen op bezoek als vroeger. 
Meer dan eens hielp hij met zijn 
raadgevingen bij het te gelde maken 
van de weinige bezittingen om de 
gebroeders Johansen te kunnen terug- 
betalen. Zijn wenken werden op- 
gevolgd als die van de meest trouwe 
vriend, die de familie nog had. Ook 
stelde hij Ilka het bedrag ter beschik- 
king, dat hij van zijn vaders erfdeel 
had overgehouden, maar zij wilde 
niets van hem aannemen, 


Diep getroffen door de grootheid 
en } nobele karakter van Ilka 
smeekte Wladimir haar herhaaldelijk 
toch in het huwelijk toe te stemmen. 
Wij drong er bij haar op aan niet te 
volharden in het idee, dat ze hem niet 
waardig was en te zwichten voor de 
andrang van de vrienden van haar 
vader, Maar hij kon geen enkele 
belofte loskrijgen, Zij liet hem zelfs 
geen hoop voor de toekomst en hij 
stootte steeds weer op haar onverzet- 
telijkheid. Dokter Hamine, die ge- 
tuige was van Wladimirs wanloop, 
probeerde af en toe Ilka tot een 
milder inzicht te brengen, maar het 
was vergeefse moeite... 

„De dochter van een moordenaar,” 
zei ze onveranderlijk, „zal nooit de 
vrouw van een rechtschapen man 
kunnen worden! 

Iedereen in de stad was hiervan op 
de hoogte; iedereen bewonderde haar 
energieke natuur en had tegelijkertijd 


met haar. 

Intussen ging on- 
der deze omstan- 
digheden de tijd 
verder. Geen enkele 
nieuwe gebeurtenis 
had zich voor- 
gedaan, toen er op 
de zeventiende Sep- 
tember cen brief 
werd afgegeven aan 
het adres van Jan 
en Ilka Nicolef. Die 
briefdroeg de hand- 
tekening van de 
pope van Riga, een 
grijsaard van ze- 
ventig jaar, hoog 
geëerd door de hele 
bevolking. Ilka was 
van tijd tot tijd 
troost bij hem gaan 
zoeken. 

De pope nodigde 
hen beiden uit die- 
zelfde dag om vijf 
uur op het kerkhof 
van Riga te komen. 

Diezelfde morgen 
begaven dokter Ha- 
mine en Wladimir 
Yanof zich naar 
de woning van Di- 
mitri Nieolef: ook 
zij beiden hadden 
een dergelijke bricf 
ontvangen. 

Jan liet hun de 
door pope Axief 
ondertekende brief 
zien. „Wat be- 
tekent die uitnodi- 
ging?” zei hij. 
„Waarom zouden 
wij op het kerkhof 
bij elkaar geroepen 
gam 

Het betrof hier de begraafplaats, 
waar de stoffelijke resten van Dimitri 
Nicolef ter aarde waren besteld, 
zonder dat de Kerk bij de begrafenis 


van de zelfmoordenaar vertegenwoor- 
digd was geweest. 


„Wat denkt u hiervan, dokter?” 
vroeg Wladimir. 

„Ik ben van oordeel, dat wij moeten 

doen wat de pope van ons verlangt. 
‘Het is een eerbiedwaardig geestelijke, 
wijs en vol beleid, en als hij ons deze 
uitnodiging heeft gezonden, dan zal 
hij hiervoor wel heel ernstige redenen 
hebben.” 
za je met ons mee, Ilka? vroeg 
Wladimir aan het meisje, dat nog 
niets had gezegd. 
Meer dan eens heb ik- al op het 
het graf van vader gebeden,” gaf Ilka 
ten antwoord. „Ik ga er heen. Moge 
God ons aanhoren, wanneer pope 
Axicf zijn gebeden bij de onze wil 
voegen. ……l"" 
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We zullen zorgen er om vijf uur 
ijn,” beslbot dokter Hamine en hij 
ging met Wladimir weg. … . 


Op het. afgesproken uur kwamen 
Jan en Ika op het kerkhof. Hun 
vrienden waren er al. Zij begaven 
zich naar de plek, waar het lichaam 
van Dimitri Nicolef rustte. De pope 
lag in gebed op het graf geknield. . 
Op het horen van de naderende voct- 
stappen hief hij zijn edel, hoofd op 
ch op in zijn volle lengte. 
dimir en Ilka aan weers- 
kanten van het eenvoudige graf had- 
den plaats genomen, sprak de pope: 
„Wladimir Yanof.…. uw hand.” 

Vervolgens richtte hij zich tot het 


jonge meisje: „Ilka Nicolef.…. uw 
hand.” 

En deze beide handen legde hij in 
elkander boven het graf — en zo 


groot was de wilskracht in zijn blik en 
er lag zulk een uitdrukking van goed- 
heid op zijn gelaat, dat het meisje 
haar hand in die van Wladimir liet. … 

Toen sprak de pope met ernstige 
stem deze woorden: „Wladimir Yanof, 
Ilka Nicolef, gij zijt voor God ver- 
eniga!” 

lika trok onwillekeurig haar hand 
terug.…. 

„Laat die hand, Ilka Nicolef.” sprak 


de pope op zachte toon, „ 
toe aan hem, die u liefheeft. 

„Mij. riep Ilka uit, „de dochter 
van een moordenaar 2” 

„De dochter van een onschuldige! 
Zelfs zijn eigen dood mag men hem 
niet aanrekenen!” antwoordde de 
pope, terwijl hij de hemel tot getuige 
nam. 

„En de moordenaar?” vroeg Jan, 
trillend van ontroering. 

„Dat is de herbergier van Het 
Gebroken Kruis, dat is Kroffl”” 


ZESTIENDE HOOFDSTUK 
De bekentenis 


De vorige dag had de herbergier 
Kroff een bloedspuwing gehad en was 
enige uren daarna gestorven. Maar 
voordat hij heenging, na vijf maanden 
door wroeging gekweld te zijn geweest, 
had hij pope Axief laten komen en 
deze was zijn bekentenis komen aan- 
horen. 

Deze bekentenis had de pope op 
schrift gesteld en Kroff had er zijn 
aam onder gezet. Na zijn dood zou 
openbaar worden gemaakt. 

Zij bevatte de schuldigverklaring 
van Kroff en het eerherstel van 
Dimitri Nicolef. 

Hier volgt nu de bekentenis van de 


dader, We kunnen daaruit zien, door 
welke aaneenschake in; van omstan- 
digheden Kroff kans had gezien de 
verantwoordelijkheid voor de misdaad 
op Nicolef te laten neerkomen. 

In de nacht van de dertiende op de 
veertiende April waren Dimitri Nico- 
lef en Poch in de herberg Het Ge- 
broken Kruis gekomen. Bij het zien 
van Pochs portefeuille had de her- 
bergier, wiens zaken al sinds lange 
tijd heel slecht gingen, het plan op- 
gevat de bankbediende te beroven. 

Hij moest echter zo voorzichtig zijn 
hiermee te wachten, totdat de andere 
reiziger, die had gezegd dat hij de 
volgende ochtend om vier uur weer 
zou vertrekken, de herberg had ver- 
laten. Hij kon evenwel zijn ongeduld 
niet bedwingen en tegen twee uur in 
de nacht drong hij de kamer van Poch 
binnen, in de veronderstelling dat 
deze niets had gehoord. 

Maar Poch sliep niet en richtte zich 
op in bed, in het schijnsel van de 
lantaarn van Kroff. Deze had hem 
alleen maar willen beroven, maar zag 
nu, dat hij ontdekt was! Hij stortte 
zich op de ongelukkige en trof hem 
dadelijk in het hart met een dolk — 
een Zweedse dolk met metalen ring bij 
het handvat — die in zijn gordel stak. 
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Maar Poch sliep: niet en richtte zich-op-in-bed, 


De bosbeek is een vriend 
Kalmpjes glijdt het heldere 

begroeide oove 

snelt het zijn 

Even draait het do 

en ander aanspoelsel een versperring vor- 
men, maar plots borrelt 't speels tinkelend 
over het obstakel hoen, om w d ult 
te vloeien in de ruime bochten, di 

verder uitgeslepen worden, In het ond 
hout van de donkere sparren, die met hun 
waaiertakken de oevers beschaduwen, hipt 
onopvallend een winterkoning en soms 
schettert zijn fanfare dat het davert. 
en Theo, die woer eens op pad zijn, blijven 


verraat stilstaan om naar de zanger uit te 
zien. Maar daf ls er nog ean geluid, dat 
hun aandacht trekt, eta dat ze nog noolt 
gehoord hebben:.een aanhoudend sner- 
pend ratelen, net « 


een gat int Ti 
Dries lachend, die het geluid direct har- 
kend had. „Als we hier even wachten, zal 
het randsel gauw opgehelderd zijn. De be- 
zitter van dat boomgat Is al In de buurt. 
Luister maer!” „Kokl kek!” klinkt het niet 
vor af en plots komt er in golvende vlucht 
een vogel aangevlog ferme 
tik belandt hij t bij het 


De, bôsbeek ie een vrien- 
delijk stroompje. 


„‚Klukluklu.” En dan Is het 
met of hij de mieren uit- 
lacht. (Groene spécht. Let 


Bont Is hij, 
de bonte 
specht, 


en specht!” roept Jan. „Een bonte 

Want bont is hijs zwart en wit ge 

vlekt en geblokt, vuurrood op zijn achter: 
hoofd en onder zijn staart. Zijn sterke 
IIs nu haast niet meer te zien van 

er om hangen. 

sen verdub- 


‚n ommezien ie 

vracht in die hongerige, 

wijdgapende bek kwijtgeraakt en weg vliegt 

hij weer. „Kak, kek de tweede 

echter al met een nieuwe lading. Dit is 

vrouwtje, zij heeft geen road aan haer kop. 

Dag in, dag uit slepen de spechten zo 

rupsen en larven naar hun jongen en de 

‚n bewijzen zij er een goede 
specht,” 

de bonte. Hij 

Is groen met geel en op zijn kop zwart en 

raad. Ook al een insectenverdelger van be- 

lang. Vooral op mieren is hij verzot. ‘Als 

hij een nest ontdekt heeft, komt hij er tel- 

kens terug en zijn lange, kleverige tong 

brengt er honderden naar binnen. Nijdig 

spuiten de mieren hun bijtend zuur om- 

hoog, maar de specht maalt er niet om, 

„Kluklakluklu” roept hij soms luid en dan 

het net of hij zo uitlacht, Moor ook die 

n ruimen messs's insecten op en 

eigenlijk doen die ijverige diertjes niets 

dan goeds. In bossen die goed onderhou- 

den word men dan ook over de 

stuk kippegaos, zodat de 

Als ze onder. 

hij ze dan natuurlijk nog wel 

‚n mier zwerft var weg om 

voedsel en bouwmateriaal. Honiâg is een 

lekkernij voor ze. Dio dovenctels bijvoor- 

beeld, die daar staan, krijgen dan ook vaak 
bezoek, Ze lijken wel wat op brandnet 
Prikken doon ze echter niet. Als je « 

wit blaempje uit zijn puntig kelkje trekt en 

je zuigt op het einde van de bloembuis, 

den kun je de honing duidelijk proeve: 


KRUISWOORDPUZZLE 
FTT 


7 se 7 


: F) 
Snaarinstru- 
ment,groterdan 
een viool U 
Slim dier, ook 
wel Reintje ge- 
naamd 

De vrouw van 
Adam 15 
Prent 

Sterk hellend 


4 


2 
1 


NN 


Be 


Linnen huisje [/ 
dat bij kampe- 
ten gebruikt 
wordt 

14 Watertje 


19 


F3 


16 Deel van je 22 j 
mond 
18 Redenaar 


2 25 


20 Ingemeur (ar 26 


korting) 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


L 

N 

E 

D 
Ss _DOZIJN 
EL ES TER 
L ORRE GE 


Spreekwoordrebus 
BETER EEN VOGE 
HAND DAN TIEN IN 


LUCHT 
Schakelraadsel 
Thee Blad - Zijde 
Druk sE - Vlek 
Dom Oor - Lel 
Paarden - Stal - Knecht 
Voetbal - Club - Huis 
Volg - Orde - Bewaarder 
Ekster Oog Arts 
Bloem - Pot Lood 


De-eerste letters van de tussen- 
woorden vormen het woord 


\ BIOSCOOP J 
30 


21 Wit beddegoed 

22 Deel van de onderkaak 
24 Boomsoort 

26 Heerlijk geurend bloempje 


Van boven naar beneden: 
1 Nederlands geldstukje 

2 Eerstvolgend (afkorting) 

3 Moeite, ook: vracht 

4 Tegenovergestelde van dicht 

5 Hiermee vangt men dieren 

6 Onder andere (afkorting) 

7 Altijd 

10 Misvormmg van de huid na een 

verwonding 

12 Platte, vierkante steen 

14 Voegwoord 

15 Grasmaand 

17 Grote roofvogel 

18 Puntbaardje 

19 Straat langs gracht of haven 

23 Voorzetsel 
25 Reeds 


VOORZETRAADSEL 


1 PEER 
2 AKEN 
3 VAAL 
4 LOMP 
5 RAAK 
6 PRIL 
7 OVER - 
+8 ETER 
Van deze acht woordjes moet je 
nieuwe woorden maken door telkens 


eén letter er vóór te zetten, Als je het 
goed gedaan hebt, vormen deze eerste 
letters van boven naar beneden ge- 
lezen de naam van een mwendig 
lichaamsdeel. De omschrijvingen zijn: 


1 Wapen 
2 Wollen stot 

3 Langwerpig rond 

4 Houten schoeisel 

5 Niet bestaand monster 
6 Grasmaand 

7 Dief 

8 Lengtemaat 


WIE WEET HET? 


1 GENTIAAN 
a Bloem 
b Inwoner van Gent 
c Vogel 


2 LYNX 
a Edelsteen 
b Bouwwerk uit de oudheid 
ec Katachtig roofdier 


3 DOMPTEUR 
a Beambte bij de reinigingsdienst 
b Dierentemmer 
ec Machinist 


4 TELGANGER 
a Paard met cen bepaalde loop 
b Dwangarbeider 
e Schepeling 


5 OLEANDER 
a Griekse held 
b Tropische sierstruik 
c Lijvig boekdeel 
6 SPINET 
a Soort spinnewiel 
b Groente 
ce Antiek muziekinstrument 


DIERENRAADSEL 


1 LEZER 
2 REDEN 
3 VEILIG 
4 TRAPPEN 
5 STOKEN 
Hier zie je vijf woorden staan en m 
elk van deze woorden zit een dier 
verborgen. Maar om de naam te vin- 
den moet je eerst weten, dat m elk 
woord één letter te veel staat, terwijl 
de andere letters van plaats moeten 
verwisselen. Bijvoorbeeld: TRAP, De 
P moet weg en de overige letters TRA 
vormen dan het woord RAT, 
Proberen jullie nu de vijf andere 
dieren te vinden? 


EN DE VERSCHRIKKELIJKE 
SNEEUWMAN 


Fr an, | 
ZO, NU KUNT U WEER ZO IK GA METEEN \N HET ZIT ME TOCH WEL EEN BEETJE DWARS, 
VER LOPEN ALS U WILT - WANDELINGETJE DAT IK AL DIE HUIZEN. KAPOT GEMAAKT HEB, 
VOOR MIJN PART NAAR HET MAKENI GA SJORS, IK GELOOF, DAT IK ZE VANNACHT 
EINDE VAN DE WERELD JE MEE, MAAR WEER ALLEMAAL OPBOUW 


MAAR JE HEBT 
TOCH GEEN 
BOUWVERGUNNING, 
SNEEUWMAN? 
JE MAG NIETS 
BOUWEN ALS JE DIE 
NIET HEBT| 


DAT DOET ME ERGENS 
AAN DENKEN, 
() SNEEUWMAN. … DIE 
AKELIGE GIDS ZIT 
NOG STEEDS IN JE 
HOL. ALS WE NIET 
GAUW ZIJN, SLEEPT 
ÉS HIJ JE VROUW EN 
BOEBOE NOG MEE 
NAAR DE DIERENTUIN! 


0, SJORS! EN IK HEB 
MIJN EIGEN HOL OOK 
ZO MAAR ZONDER 
VERGUNNING GEGRAVENI 
ALS ZE DAT DAN OOK 
MAAR NIET GAAN 
AFBREKEN? 


LATEN WE HIER DAN 


METEEN WEGGAAN, 
SJORS! IK KRIJG 
INEENS HAAST 


LATEN WE 
{IEDER EEN Koe 
UITZOEKEN, 
DAN SCHIETEN WE 
VLUGGER oP. 


HALLO, KOM VLUG 
TE VOORSCHIJNI 


DAT HET EEN BAK WATER! ALS WE 
DE SNEEUWMAN VLUG ZIJN KUNNEN WE HEM 
WAS! 


—J 

0, BEN JIJ - MEE, MENSEN, DE SHEEUWMAN E 
HET MAAR? | ZIT BĲ MIJN VROUW THUIS eN voo teru {mi beftis DAAR IS HIJ! 
WEDACHTEN {MET ZIJN ZERE VOETEN IN EIND TOUWI WEL GEBRUIKEN! Bau hel, 


WE ZULLEN 
HEM WEL MORES 
LEREN! 


a 
\ TA A 


ALSJEBLIEFT! LATEN WE 
EK HOOP, DAT JULLIE HARDE MAKEN, DAT WE 
NEUZEN HEBBEN! WEGKOMEN! 


j 


{DAAR STAAN DE KOEIEN, SJORS| 
DAARTUSSEN ZULLEN WE ONS 
VERSTOPPENI 


HET ZIET ER 
MAAR LELIJK UIT, 
SNEEUWMAN. 


DAT VIND IK OOK, 
SJORS. IK GELOOF, DAT 
IK DADELIJK WEER ZAL 

MOETEN BOKSEN | 


EN HET GEMEIM 
OO VANDE 4 
Ii JARRIRIS 


RIWAN ZAt MET VIRGAN DE EERSTE TERWIJL OLAF EN DIAL IN 
PROEFVLUCHT MAKEN. GESTOKEN IN DE RADIOKAMER ACHTER. 
SPECIALE COSTUUMS BEGEVEN ZE BLIJVEN OM CONTACT TE 
ICH EVEN LATER NAAR DE START- HOUDEN MET DE VLIEGERS 
MAKEN RIWAN EN VIRGAN 
ZICH GEREED... 


HET TOESTEL SCHIET 
VAN DE STELLAGE 

AF EN VERHEFT 

ZICH HOOG FLUITEND 
DELUCHT IN. PE 
EERSTE PROEFVLUOT 
16 BEGONNEN, MAAR 
HET 15 TEVENS HET 
STARTSEIN VOOR HET 
BELEVEN van NIEUWE. 
AVONTUREN / 


Lut, WE MOETEN HET RUIMTEVLIEGTUIG 
AVONTUUR » ZO SPOEDIG MOGELIJK 
GEREED HEBBEN) BINNEN EEN MAAND 
ZAL DE AARDE DE PLANEET VENUS DICHT 
GENADERD ZIJN. DAN MOETEN JULLIE 

DE SPRONG DOOR WET HEELAL 

WAGEN HET WORDT DUS TĲD Dar 
WE GAAN PROEF 

VLIEGEN! 


WALLO, CT 
RADIOLAMER! 


SCHAKELEN 
HET 
MAGNETISME 
IN. 


